
Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 90–106 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): 
Настоятельно призываю все делегации, которые 
берут слово, помнить о необходимости соблюдения 
предложенного регламента в отношении продолжи-
тельности выступлений.

Г-н Таммсаар (Эстония) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне поздравить 
Вас со вступлением на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Вы можете рассчитывать на полную 
поддержку и сотрудничество со стороны нашей 
делегации.

Эстония присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2). В дополнение я хотел бы выска-
зать ряд замечаний в своем национальном качестве.

Это заседание Первого комитета проходит в 
период, когда Российская Федерация, постоянный 
член Совета Безопасности, продолжает свою неспро-
воцированную и неоправданную агрессивную войну 
против Украины. Эстония самым решительным 
образом осуждает войну России против Украины. 

Россия вопиющим образом нарушила свое обяза-
тельство по Будапештскому меморандуму 1994 года 
— обязательство воздерживаться от применения 
силы против территориальной целостности и суве-
ренитета Украины. Россия продолжает нарушать 
свои обязательства по Хельсинкскому заключи-
тельному акту, Уставу Организации Объединенных 
Наций и Уставу Международного агентства по 
атомной энергии. Россия должна немедленно и без 
каких-либо условий вывести все свои вооружен-
ные силы и военную технику со всей территории 
Украины в пределах ее международно признанных 
границ. Добровольное участие Беларуси и Ирана в 
агрессии России против Украины подлежит самому 
решительному осуждению.

Российские войска заняли Запорожскую 
атомную электростанцию и превратили ее в воен-
ную базу, где насильно удерживаются сотрудники 
и нарушаются их права человека. Это напрямую и 
отрицательно сказывается на технической и физиче-
ской ядерной безопасности на территории Украины 
и серьезно подрывает безопасность и стабильность 
в Европе и во всем мире. Россия должна немедленно 
покинуть Запорожскую атомную электростанцию, 
с тем чтобы украинские власти могли вернуться к 
выполнению своих суверенных обязанностей без 
внешнего давления или вмешательства. Решение 
России разместить ядерное оружие на территории 
Беларуси ведет к эскалации ситуации и является 
еще одним свидетельством полного пренебрежения 
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России к международной безопасности и стабиль-
ности. Угроза применения ядерных сил и заявление 
России о готовности провести ядерные испытания 
подрывают глобальный режим ядерного разору-
жения и нераспространения. Ядерный шантаж со 
стороны России — это безответственно и абсо-
лютно неприемлемо для постоянного члена Совета 
Безопасности и государства, обладающего ядерным 
оружием.

Россия продолжает совершать преднамерен-
ные нападения на гражданское население и объекты 
гражданской инфраструктуры, что представляет 
собой военное преступление. В результате вчераш-
него ракетного удара по кафе в Грозе было убито 
более 50 человек — эта варварская попытка России 
была призвана сломить волю украинского народа, 
защищающего свою собственную страну. Зима уже 
почти наступила, и появляются признаки того, что 
Россия вновь активизирует обстрелы украинской 
гражданской инфраструктуры, включая объекты 
зерновой и энергетической инфраструктуры. Эти 
военные преступления зачастую совершаются с 
помощью беспилотных летательных аппаратов, 
предоставляемых Ираном. Я хотел бы еще раз повто-
рить, что крайне необходимо, чтобы Организация 
Объединенных Наций провела расследование, а 
Совету Безопасности был предоставлен доклад по 
этому вопросу.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
глобального режима ядерного разоружения, нерас-
пространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Эстония глубоко сожалеет о том, 
что из-за противодействия России в ходе десятой 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь консен-
суса по итоговому документу, а на первой сессии 
Подготовительного комитета этой Обзорной конфе-
ренции не получилось принять основанный на 
консенсусе доклад. Эстония разделяет конечную 
цель построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и по-прежнему выступает за ответственное 
применение поэтапного подхода с учетом существу-
ющих реалий.

Принимая во внимание быстрое и масштаб-
ное наращивание ядерного арсенала Китая, Эстония 
призывает Китай присоединяться к будущим согла-
шениям в области контроля над вооружениями, а 

также немедленно принять меры в целях повыше-
ния уровня транспарентности в том, что касается 
его ядерных вооружений и доктрин, воздержаться 
от их дальнейшего наращивания и предпринять 
шаги в целях снижения рисков. Эстония поддер-
живает все международные усилия, направленные 
на вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), и 
настоятельно призывает все государства, особенно 
государства, перечисленные в приложении 2, неза-
медлительно подписать и ратифицировать Договор. 
Поступающие в последнее время сообщения о том, 
что Россия может отозвать ратификацию ДВЗЯИ, 
вызывают тревогу. Это был бы безответственный 
шаг, который подорвет наши коллективные усилия. 
Кроме того, мы выступаем за начало переговоров 
о договоре о запрещении производства расщепля-
ющегося материала и призываем все государства, 
обладающие ядерным оружием, объявить или 
сохранить мораторий на производство расщепля-
ющегося материала для ядерного оружия и других 
ядерных взрывных устройств.

Продолжающиеся действия Ирана, кото-
рые противоречат Совместному всеобъемлющему 
плану действий (СВПД), влекут за собой серьезные 
и необратимые последствия для режима нерас-
пространения. Мы настоятельно призываем Иран 
обратить вспять вызывающие тревогу тенденции 
в ядерной сфере и возобновить выполнение своих 
обязательств в области ядерного нераспростране-
ния и осуществление всех связанных с СВПД мер 
по мониторингу и проверке. Иран должен неза-
медлительно начать эффективно сотрудничать с 
Международным агентством по атомной энергии 
с целью урегулировать все нерешенные вопросы в 
отношении гарантий в соответствии с обладающими 
обязательной юридической силой обязательствами 
Ирана в рамках соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях, предусмотренного ДНЯО.

Программы Корейской Народно-
Демократической Республики по созданию 
ядерного оружия и баллистических ракет продол-
жают создавать угрозу для мира и безопасности на 
международном и региональном уровнях и вызывают 
серьезную обеспокоенность. Эстония решительно 
осуждает факт продолжения разработки этой стра-
ной ядерной программы и программы создания 
баллистических ракет и призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику воздер-
жаться от проведения очередных ядерных 
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испытаний. Мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику выпол-
нять резолюции Совета Безопасности и полностью, 
поддающимся проверке и необратимым образом 
отказаться от всех своих программ по разработке 
ядерного оружия, других видов оружия массового 
уничтожения и баллистических ракет.

Девятая Конференция государств — участ-
ников Конвенции по биологическому оружию 
по рассмотрению действия Конвенции и пятая 
Конференция государств — участников Конвенции 
по химическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции содействовали подтверждению всеобъ-
емлющих правовых запретов на использование этих 
категорий оружия массового уничтожения и обеспе-
чению недопущения безнаказанности для тех, кто 
его применяет. Применение такого оружия где бы то 
ни было, когда бы то ни было, кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах является 
недопустимым и представляет собой угрозу между-
народному миру и безопасности.

Растущая частота изощренных злонамерен-
ных киберинцидентов свидетельствует о том, что 
киберпространство все чаще используется с целью 
подрыва нашей безопасности. Мы были свидете-
лями того, как Россия прибегает к киберсредствам 
для продвижения вперед в рамках своей незаконной 
и неспровоцированной военной агрессии против 
Украины. Недавние крупномасштабные кибератаки 
были направлены против стран Западных Балкан, 
а в прошлом году Коста-Рика серьезно пострадала 
от атак с использованием вируса-вымогателя. В 
этой связи нашей первостепенной задачей остается 
содействие созданию открытого, свободного и безо-
пасного киберпространства, в котором в полном 
объеме действуют существующие нормы междуна-
родного права, включая международное право прав 
человека и международное гуманитарное право. Мы 
считаем переговоры о заключении нового договора 
о поведении государств в киберпространстве преж-
девременными и требующими большого количества 
ресурсов. Вместо этого нам следует обратить более 
пристальное внимание на вопросы практической 
реализации согласованных рамок ответственного 
поведения государств в космическом пространстве. 
Именно поэтому Эстония выступает за разработку 
инклюзивной и ориентированной на конкрет-
ные действия программы действий. Мы считаем 
такую программу действий единой постоянной 
структурой для дальнейшей проработки рамок 
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ответственного поведения государств после того, 
как в 2025 году нынешний срок полномочий соот-
ветствующей рабочей группы открытого состава 
подойдет к концу.

В заключение следует отметить, что Эстония 
полна решимости вносить свой вклад в глобаль-
ные усилия по укреплению норм международного 
права и многостороннего подхода, в основе кото-
рого лежит Организация Объединенных Наций, 
в том числе путем применения существующих 
документов в области разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения.

Г-н Гану (Буркина-Фасо) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего, г-н Председатель, наша 
делегация хотела бы поздравить Вас с избранием на 
пост Председателя Первого Комитета. Поздравляем 
также и других членов Бюро. Я хотел бы также заве-
рить Вас в готовности нашей делегации к оказанию 
поддержки и всестороннему сотрудничеству для 
обеспечения успеха нашей работы.

Буркина-Фасо присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2) и представителем Нигерии 
— от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/78/PV.3), и я хотел бы выступить со следу-
ющим заявлением от имени нашей страны.

Нынешняя ситуация в сфере международной 
безопасности вызывает серьезную обеспокоен-
ность. Распространение ядерного оружия, угроза 
терроризма и растущая милитаризация космиче-
ского пространства — все это серьезные угрозы 
нашей коллективной безопасности. Единственный 
способ устранить эти угрозы заключается в том, 
чтобы добиться прогресса в процессе подлинного 
разоружения. Поэтому мы разделяем мнение тех 
многочисленных стран, которые призывают к созда-
нию мира, свободного от угрозы ядерного оружия. 
Буркина-Фасо вновь заявляет о своей твердой привер-
женности целям Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и Договора о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО). Мы призываем все госу-
дарства соблюдать их и прилагать усилия в целях 
полной ликвидации ядерного оружия, а также 
призываем к безотлагательному вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и к приданию ДНЯО универсального 
характера. В рамках подготовки ко второму сове-
щанию государств-участников, которое состоится 
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в Нью-Йорке с 27 ноября по 1 декабря, Буркина-
Фасо в полной мере привержена конструктивному 
осуществлению ДЗЯО для достижения в конечном 
итоге мира, свободного от ядерного оружия.

Кроме того, наша делегация приветствует 
создание зон, свободных от ядерного оружия, одна 
из которых находится в Африке и была создана в 
соответствии с Пелиндабским договором. Следует 
поддерживать создание и расширение таких зон. 
Что касается других видов оружия массового унич-
тожения, то наша делегация призывает к приданию 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию универсального 
характера. Кроме того, с учетом многочисленных 
последствий, к которым приводит применение 
кассетных боеприпасов и противопехотных мин, 
придание универсального характера Конвенции 
Осло по кассетным боеприпасам и Оттавской 
конвенции также сохраняет огромное значение.

Буркина-Фасо по-прежнему испытывает 
глубокую обеспокоенность в связи с незаконной 
торговлей, накоплением и неправомерным исполь-
зованием стрелкового оружия и легких вооружений, 
которые способствуют разжиганию конфликтов и 
возникновению нестабильности во многих регионах, 
включая наш собственный субрегион — централь-
ную часть Сахеля. Подтверждением в этом 
отношении может служить ситуация в нашей стране 
и многих других странах Сахеля, где вооруженные 
террористические группировки не испытывают 
недостатка в оружии и боеприпасах, хотя данные 
страны не производят оружия. Наша страна, которая 
когда-то была оплотом мира, с 2015 года страдает 
от неизбирательных террористических нападений. 
Когда нет сомнений в существовании тысяч терро-
ристов, хорошо оснащенных как легким оружием, 
так и оружием, которое обслуживается при стрельбе 
группой людей, мы должны задать вопрос о том, 
откуда поступают такие вооружения.

При этом необходимо гарантировать право на 
самооборону и право на владение оружием в этих 
целях, как это предусмотрено в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Все усилия в области 
разоружения должны быть направлены на обеспе-
чение  баланса между законными потребностями 
государств в обороне и стремлением к цели по 
ограничению единиц оружия, находящихся в обра-
щении. Борьба с торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями должна осуществляться 

на основе серьезного стремления всего между-
народного сообщества регулировать торговлю 
таким оружием. Поэтому наша делегация привет-
ствовала проведение в Женеве в августе девятой 
Конференции государств-участников Договора о 
торговле оружием. Что касается обычных вооруже-
ний, то мы считаем, что особое внимание следует 
уделить автономным системам вооружений, с тем 
чтобы лучше понять потенциальные проблемы, 
которые могут возникнуть в связи с применением 
новейших технологий в области смертоносного 
оружия, прежде чем мы дадим разрешение на их 
использование или распространение.

Буркина-Фасо отмечает, что атомная энерге-
тика может быть чистым и надежным источником 
электроэнергии, который способствует устойчивому 
развитию и удовлетворению растущего глобаль-
ного спроса на энергию. Поэтому наша страна 
поддерживает право государств использовать ядер-
ные технологии в мирных целях в соответствии с 
их международными обязательствами. При этом 
должно обеспечиваться соблюдение в полном объеме 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии и самых высоких стандартов в области 
защиты, безопасности и нераспространения.

Многосторонний подход по-прежнему явля-
ется центральным элементом любых усилий по 
достижению значительного прогресса на пути к 
ядерному разоружению. Высоко оцениваем усилия, 
предпринимаемые на международных форумах, 
таких как Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора и Подготовительная 
комиссия Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, которые 
занимаются поиском решений ядерных проблем 
на основе консенсуса. Буркина-Фасо поддер-
живает инициативы, способствующие диалогу, 
укреплению доверия и сотрудничеству между госу-
дарствами, которые являются основополагающими 
элементами более безопасного мира. Необходимо 
расширять международное сотрудничество в целях 
пресечения незаконной торговли вооружениями, 
применение которых ведет к дестабилизации обста-
новки в обществе и гибели ни в чем не повинных 
людей. Правительство Буркина-Фасо глубоко обес-
покоено судьбой жертв вооруженных конфликтов. 
Международное сообщество несет моральную 
ответственность за оказание им соответствующей 
помощи. Именно поэтому Буркина-Фасо хотела бы 
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призвать международное сообщество активизи-
ровать усилия и действовать в сотрудничестве со 
странами Сахеля, включая Буркина-Фасо, в целях 
защиты нашего населения от различных видов 
торговли людьми, трансграничной преступности 
и терроризма, а также в целях оказания помощи 
жертвам.

В заключение Буркина-Фасо вновь заявляет 
о необходимости проведения всеохватного диалога 
в духе доброй воли, направленного на достижение 
прогресса в области разоружения при обеспечении 
ответственного управления запасами вооружений. 
Мы должны использовать силу дипломатии, чтобы 
на основе сотрудничества и общей ответственности 
построить для всех такое будущее, в котором царят 
мир и процветание.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): От имени пакистанской делегации я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с избранием и заверить Вас в нашей полной 
готовности к сотрудничеству и оказанию Вам 
поддержки.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Глобальная ситуация в сфере безопасности 
представляется весьма мрачной. Имеют место рост 
геополитической напряженности и соперничество 
великих держав, а также разжигание старых и 
возникновение новых конфликтов из-за неспособ-
ности соблюдать принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. Сформировались новые 
военные блоки. Имеет место беспрецедентный рост 
военных расходов. Нарастает гонка вооружений: 
имеют место создание, модернизация, интеграция 
и развертывание новых видов оружия и платформ 
на суше, на море, в космическом пространстве 
и в киберпространстве. В некоторых регионах 
эти явления усугубляют асимметрию и подры-
вают стратегическую стабильность. Невзирая на 
риск ядерной эскалации, по-прежнему вводятся 
в действие доктрины и стратегии ведения обыч-
ных войн. Принципы, нормы и правила, лежащие в 
основе Устава и глобальной архитектуры контроля 
над вооружениями, часто приносят в жертву 
стратегическим и коммерческим соображениям. 
Крупнейшие ядерные державы не выполняют своих 
обязательств по ядерному разоружению. В сово-
купности эти события привели к возникновению 
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тупиковой ситуации в работе механизме разору-
жения и к подрыву международного консенсуса в 
отношении сокращения и предотвращения распро-
странения ядерных вооружений, а также контроля 
над ними.

На фоне этих тенденций, вызывающих боль-
шую тревогу, попытка Генерального секретаря 
наметить Новую повестку дня для мира явля-
ется смелой и, пожалуй, весьма своевременной 
инициативой. Позвольте мне отметить некоторые 
из ключевых принципов, которые должны стать 
основой прочной и справедливой международной 
архитектуры мира и безопасности.

Во-первых, необходимо обеспечить всеобщее 
и последовательное применение принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, резолюций 
Совета Безопасности и норм международного права, 
в особенности подтвердить приверженность соблю-
дению принципов неприменения силы и мирного 
разрешения споров.

Во-вторых, необходимо выполнить обеща-
ние, данное в заключительном документе первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению (резолюция S-10/2), о том, 
что каждое государство имеет равное право на 
безопасность.

В-третьих, государства должны добросо-
вестно соблюдать и выполнять свои обязательства 
в сфере контроля над вооружениями и разоружения.

В-четвертых, необходимо активизиро-
вать контроль над обычными вооружениями на 
региональном и субрегиональном уровнях, что 
предполагает, помимо прочего, создание зон мира 
под эгидой Организации Объединенных Наций.

В-пятых, необходимо отказаться от двойных 
стандартов и принимать недискриминационные 
меры в ядерной и других сферах контроля над 
вооружениями и разоружения.

В-шестых, следует установить защитные 
ограничения и разработать нормативную базу для 
регулирования использования новых технологий в 
военных целях, которая при этом предусматривала 
бы доступ к ним в мирных целях без дискриминации.

В-седьмых, необходимо преду-
смотреть укрепление инклюзивного 
многостороннего сотрудничества в целях обеспече-
ния коллективной безопасности и приоритизацию 
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механизма Организации Объединенных Наций, а не 
стратегических союзов, основанных на интересах 
нескольких участников.

Многие неблагоприятные тенденции в обла-
сти безопасности наблюдаются в Южной Азии. Они 
представляют собой серьезную угрозу миру и безо-
пасности в регионе и за его пределами. Крупнейшее 
государство региона по-прежнему лишает народ 
Джамму и Кашмира права на самоопределение 
вопреки десятку резолюций Совета Безопасности. 
Это государство угрожает также стратегической 
стабильности, поскольку по-прежнему получает 
большое количество обычных и нетрадиционных 
вооружений, а теперь и новые чувствительные техно-
логии и платформы. Эти щедрые поставки и статус 
государства, обеспечивающего безопасность, позво-
лили ему навязать свою гегемонию и реализовать 
широко известное стремление стать доминирую-
щей державой в Южной Азии, Индийском океане 
и за его пределами. Между тем, это государство 
по-прежнему проводит воинственную политику, 
придерживается агрессивных военных доктрин и 
находится в состоянии повышенной боеготовности 
и развертывает свои силы, что связано с очевид-
ными рисками случайных пусков.

Пакистан не может оставить без внимания 
нынешнюю меняющуюся ситуацию с безопасностью 
непосредственно у наших границ, а также явные и 
реальные угрозы нашей безопасности, связанные с 
упомянутыми решениями, действиями и событи-
ями. Пакистан будет поддерживать свой потенциал 
минимального надежного сдерживания агрессии во 
всех ее формах. Несмотря на постоянные провока-
ции и угрозы, Пакистан сохраняет приверженность 
цели достижения мира и стабильности в Южной 
Азии. За прошедшую четверть века Пакистан 
выдвинул ряд инициатив, направленных на укре-
пление мира и безопасности и предотвращение 
появления ядерного оружия в Южной Азии. После 
проведения в регионе ядерных испытаний Пакистан 
выступил с предложением о введении режима стра-
тегического сдерживания, основанного на трех 
взаимосвязанных и взаимоукрепляющих факторах 
урегулирования конфликтов - ядерном и ракетном 
сдерживании и балансе обычных вооружений. Это 
предложение по-прежнему актуально.

Для политики Пакистана в области безопас-
ности по-прежнему характерны сдержанность и 
ответственный подход, а также отказ от участия в 

гонке вооружений в нашем регионе, которая приве-
дет к взаимному уничтожению ее участников. 
Пакистан заинтересован в мире, развитии и стра-
тегической стабильности в Южной Азии на основе 
принципов суверенного равенства и взаимного 
уважения и решительно настроен добиваться этого. 
Такой мир будет построен только в том случае, если, 
во-первых, возобновятся переговоры по урегули-
рованию нерешенных споров между Пакистаном и 
Индией, особенно по разрешению спора о Джамму 
и Кашмире, в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности и волей кашмирского народа. Этому 
может поспособствовать также установление 
баланса между обычным и стратегическим воен-
ным потенциалом и возможностями развертывания, 
включая принятие взаимных мер для ограничения 
ядерных и ракетных вооружений, а также демон-
страцию обеими странами сдержанности в военной 
области.

Пакистан по-прежнему выступает за новый 
международный консенсус по вопросу о мерах 
контроля над вооружениями и разоружения в 
целях укрепления всеобщей безопасности для всех 
государств на равных условиях путем оказания 
содействия в усилении региональной и глобальной 
системы контроля над вооружениями и в сфере 
разоружения, в том числе ядерного, на основе 
Декларации и Программы действий, которые были 
приняты на специальной сессии, посвященной 
вопросам разоружения и доказуемого соблюдения 
норм международного права.

В рамках этих усилий Пакистан будет и впредь 
выступать за незамедлительное начало переговоров 
о всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию. 
Кроме того, Пакистан поддерживает скорейшее 
начало в формате Конференции по разоружению 
переговоров по юридически обязывающим негатив-
ным гарантиям безопасности и по договору о запрете 
размещения оружия в космическом пространстве. В 
начале этого года мы представили на Конференции 
по разоружению подробно составленный рабочий 
документ о подготовке юридически обязывающего 
документа, посвященного негативным гарантиям 
безопасности.

Предложение о заключении договора, запре-
щающего только производство расщепляющихся 
материалов, остается ошибочным как с концеп-
туальной точки зрения, так и с точки зрения 
ожидаемого эффекта. Такой договор направлен на 
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сохранение существующего неравенства, поскольку 
его действие не распространяется на несколько 
метрических тонн существующих запасов расще-
пляющегося материала, с помощью которых 
можно произвести тысячи новых единиц ядерного 
оружия. Поэтому на Конференции по разоружению 
Пакистан внес конкретное предложение по дого-
вору о расщепляющихся материалах, действительно 
направленное на достижение неразрывно связанных 
между собой целей ядерного разоружения и нерас-
пространения на справедливой основе. Упорное 
отстаивание ошибочных и провальных стратегий не 
принесло успеха в прошлом и не принесет в буду-
щем. Вновь заявляем о необходимости пересмотра 
таких стратегий путем строгого соблюдения обще-
признанных принципов, согласно которым меры 
укрепления доверия в области обычных вооружений 
должны иметь справедливый и сбалансированный 
характер и обеспечивать право каждого государства 
на безопасность, а также не допускать получения 
преимуществ каким-либо государством или груп-
пой государств на том или ином этапе.

Пакистан вновь представит вниманию 
членов Комитета четыре резолюции, направлен-
ные на решение вопросов в области регионального 
контроля над обычными вооружениями и разо-
ружения, а также на предоставление негативных 
гарантий безопасности государствам, не обладаю-
щим ядерным оружием.

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы поздра-
вить Вас с председательством в Первом комитете 
на его семьдесят восьмой сессии. Я также поздрав-
ляю остальных членов Бюро. Заверяем Вас и ваших 
сотрудников в нашей всесторонней поддержке в 
обеспечении успешной работы в ходе сессии этого 
года.

Ирак присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Иордании от имени Группы араб-
ских государств (см. A/C.1/78/PV.2).

В настоящее время в сфере международной 
безопасности наблюдается рост числа ядерных 
рисков, усиление напряженности и эскалация 
конфликтов, а также увеличение военных расходов. 
В то же время международное сообщество прила-
гает все меньше усилий для полного разоружения, 
и нам не удалось добиться ощутимых успехов в 
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решении связанных с ядерным оружием вопросов и 
в обеспечении универсализации Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Поэтому 
Ирак вновь заявляет о своей глубокой обеспоко-
енности по поводу продолжающихся разработок и 
производства ядерного оружия, количество кото-
рого выросло почти до 13 000 ядерных боеголовок, 
что представляет собой серьезную угрозу для всего 
мира. Это происходит на фоне двух провальных 
конференций по рассмотрению действия ДНЯО, 
которые состоялись в 2015 и 2020 годах. Поэтому 
мы все должны оперативно принять конкретные 
коллективные меры для укрепления региональ-
ного и международного мира и безопасности и 
достижения цели полного разоружения и для этого 
предпринять следующие шаги.

Во-первых, все стороны должны усердно 
работать над универсализацией договоров и конвен-
ций в области разоружения, особенно тех, которые 
касаются ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Они должны взять на себя 
полную ответственность за выполнение статьи 
VI ДНЯО государствами, обладающими ядерным 
оружием, которые по-прежнему разрабатывают 
новые виды ядерного оружия и отводят этому 
оружию роль в своих доктринах безопасности и воен-
ных доктринах. Государства, обладающие ядерным 
оружием, должны выполнить свои обязательства, 
взятые на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов по 
рассмотрению действия Договора.

Во-вторых, необходимо немедленно начать 
переговоры по выработке юридически обязываю-
щего и недискриминационного международного 
документа, чтобы предотвратить применение или 
угрозу применения ядерного оружия, особенно 
против не обладающих таким оружием государств 
— участников ДНЯО. Такой подход будет отвечать 
законным интересам этих государств в области 
безопасности и поспособствует укреплению взаим-
ного доверия между ядерными государствами.

В-третьих, на Конференции по разоружению 
необходимо начать переговоры с целью заключения 
поддающегося проверке международного договора 
о запрете производства и накопления расщепля-
ющегося материала. Этот документ мог бы стать 
средством достижения цели ядерного разоружения.

В-четвертых, на Конференции по разоруже-
нию должны состояться переговоры о заключении 
всеобъемлющего договора по вопросу о ядерном 
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оружии, в котором будут определены сроки полной 
ликвидации такого оружия в рамках эффективной 
международной системы проверки, и нам потре-
буются многосторонние усилия для обеспечения 
универсального характера Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
путем его ратификации оставшимися восемью 
государствами, перечисленными в приложении 2. 
Вступление Договора в силу благоприятно скажется 
на ходе и результатах многосторонних международ-
ных усилий в этой области.

В-пятых, ядерное разоружение должно оста-
ваться в числе важнейших задач международного 
сообщества до тех пор, пока не будет достигнута 
конечная цель — полное уничтожение ядерного 
оружия, включая предотвращение его применения 
или угрозы применения при любых обстоятель-
ствах или под любым предлогом.

Создание зон, свободных от ядерного 
оружия, входит в число конструктивных шагов 
и важных мер, направленных на активизацию 
процесса глобального ядерного разоружения и 
укрепление режима ядерного нераспространения. 
Поэтому Ирак вновь предупреждает о негативных 
последствиях для ядерного разоружения и нерас-
пространения, которые может иметь невыполнение 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, что 
подорвет Договор и его универсальный харак-
тер. Мы призываем к скорейшему созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, согласно пункту 14 резолюции 687 (1991) 
Совета Безопасности и соответствующим резолю-
циям Генеральной Ассамблеи, а также резолюции 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, содержащейся в приложении к документу 
NPT/CONF.1995/32 (часть I), и итоговому документу 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО.

Ирак приветствует успехи, достигнутые 
этими государствами-членами по итогам их участия 
в трех прошедших сессиях Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения. Эти усилия предпринимаются 
параллельно с другими усилиями, целью которых 
является создание этой зоны. Тем не менее они 
не являются альтернативой резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку или итоговым документам 
конференций 2000 и 2010 годов по рассмотрению 

действия ДНЯО. В этой связи Ирак призывает все 
стороны продолжать прилагать усилия для того, 
чтобы четвертая сессия конференции, которая 
пройдет в ноябре под председательством Ливии, 
увенчалась успехом и принесла конкретные резуль-
таты в этой области.

Что касается одного из смежных вопросов, 
то Ирак не считает возможным выполнение резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку до тех пор, 
пока израильское образование не присоединится 
к ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием. Кроме того, Израиль должен 
поставить все свои ядерные объекты под действие 
режима всеобъемлющих гарантий Международного 
агентства по атомной энергии.

Ирак приветствует принятие консенсусом 
второго ежегодного доклада Рабочей группы откры-
того состава по вопросам безопасности в сфере 
использования информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуни-
кационных технологий 2021–2025, учрежденной 
резолюцией 75/240 от 2020 года, и заявляет о своей 
полной поддержке этой группы. Она прилагает 
усилия для обеспечения успеха предстоящих 
сессий и принятия рекомендаций, направленных 
на оказание поддержки развивающимся странам в 
преодолении рисков и решении проблем, связанных 
с использованием информационно-коммуникаци-
онных технологий, а также борьбы с растущими 
угрозами в этой области.

Ирак приветствует принятие рабочей груп-
пой открытого состава, учрежденной резолюцией 
76/233, заключительного доклада (A/78/111), в кото-
ром Ассамблее рекомендуется принять Глобальный 
рамочный документ по вопросам управления 
обычными боеприпасами на протяжении их 
жизненного цикла, чтобы с его помощью обеспе-
чить управление запасами обычных боеприпасов 
на добровольной, независимой и всеобъемлющей 
основе. Подчеркиваем необходимость сокращения 
технологического разрыва между развивающи-
мися и развитыми странами для решения проблем, 
связанных с применением новых технологий в сфере 
обычных боеприпасов, и уменьшения негативных 
последствий для различных стран и существующих 
различий между ними.

Г-н Нена (Лесото) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием 
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на руководящие посты в Первом комитете. Мы 
уверены, что Ваш опыт, Ваш талант и Ваша энергия 
позволят Комитету добиться успехов в его работе. 
Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Нигерии от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2). 

Мы живем во времена нестабильности, когда 
необходимость обеспечения глобальной безопас-
ности ощущается особенно остро. В сложившейся 
ситуации необходимо решить глобальную задачу 
поддержания международного мира и безопасности 
и избавления мира от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, поскольку 
именно для этого создавалась Организация 
Объединенных Наций.

Как ни прискорбно, наши надежды на мир 
без войны по-прежнему не оправдываются из-за 
постоянно растущей угрозы применения оружия 
массового уничтожения. Ситуация такова, несмотря 
на то, что за многие годы Генеральная Ассамблея 
приняла множество резолюций по вопросу о 
контроле над вооружениями и о разоружении, 
в том числе в отношении стрелкового оружия и 
легких вооружений. Мы обеспокоены также тем, 
что ядерное, химическое и биологическое оружие 
по-прежнему представляет угрозу международному 
миру и безопасности. Ухудшение международ-
ной обстановки имеет серьезные последствия для 
глобальной архитектуры контроля над вооружени-
ями и разоружения.

В последнее время положение дел в области 
международного мира и безопасности постепенно 
ухудшается, и во многих частях света возобнов-
ляются старые и вспыхивают новые конфликты. 
Кроме того, появление новых экстремист-
ских групп и террористических организаций не 
только усугубляет проблему, но и служит также 
суровым напоминанием о необходимости объе-
динения усилий для того, чтобы в соответствии 
с возложенной на нас моральной ответственно-
стью обеспечить людям во всех уголках планеты 
возможность осуществлять свое право на мир и 
безопасность и священное право на жизнь.

В апреле 2013 года международное сооб-
щество продемонстрировало коллективную 
решимость и подавляющим большинством голосов 
приняло Договор о торговле оружием, который уже 
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в следующем году вступил в силу. В то же время 
обычное оружие по-прежнему приносит нам, жите-
лям развивающихся стран, невыразимые страдания. 
Поэтому считаем необходимым предпринимать 
справедливые и сбалансированные и вместе с тем 
решительные усилия по реализации Договора о 
торговле оружием для достижения намеченных в 
нем целей в области регулирования международной 
торговли обычными вооружениями и содействия 
борьбе с их незаконной передачей. 

Мир уже давно осознал опасность, которую 
представляет для человечества существование 
оружия массового уничтожения. По этой причине 
Лесото будет и впредь выступать за полное уничто-
жение и ликвидацию всего ядерного оружия. Этому 
оружию не место в современном мире.

В области разоружения и международной 
безопасности наблюдался определенный прогресс, 
связанный с вступлением в силу Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) в 2021 году. И все 
же в области ядерного разоружения еще многое 
предстоит сделать, в частности обладающим ядер-
ным оружием государствам. 

Сложившаяся ситуация усугубляется к тому 
же наличием огромных запасов ядерного оружия, а 
также осуществляемой модернизацией этого вида 
оружия, что заставляет усомниться в возможности 
построения нами безъядерного мира в ближайшем 
будущем. Такое развитие событий вызывает обес-
покоенность в связи с тем, что риск применения 
ядерного оружия растет, а правовые обязатель-
ства в области нераспространения и разоружения 
не соблюдаются. Очевидно, что в сложившейся на 
сегодняшний день ситуации мы, государства-члены, 
должны принять конкретные меры.

Хотели бы подчеркнуть, что Лесото твердо 
привержено ДЗЯО и будет и впредь отстаивать 
принцип полного ядерного разоружения в качестве 
важнейшего необходимого условия поддержания 
международного мира и безопасности.

Существование ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения по-преж-
нему представляет основную угрозу для 
выживания человечества. К сожалению, между 
государствами-членами сохраняются разногласия 
по поводу путей преодоления упомянутых проблем. 
Международному сообществу пора продемонстри-
ровать решительность и волю, необходимые для 
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решения на многосторонней основе задач контроля 
над вооружениями и разоружения в интересах 
обеспечения мира и безопасности во всем мире.

В последние годы в области международной 
безопасности все более важную роль начинают 
играть новые факторы, к которым относятся терро-
ризм, незаконный оборот оружия, торговля людьми 
и наркотиками. Организации Объединенных Наций 
приходится преодолевать кризисные ситуации во 
многих частях мира в соответствии с порученной 
ей задачей поддерживать международный мир и 
безопасность. В этой связи необходимо продемон-
стрировать важность многостороннего подхода 
как одного из основных аспектов международных 
отношений.

Мы хотели бы выразить нашу обеспокоен-
ность и разочарование в связи с тем, что на десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, состоявшейся в Нью-Йорке в 
августе 2022 года, не удалось достичь консенсуса 
по итоговому документу. Мы рассчитывали на то, 
что эта конференция предоставит всем государ-
ствам-членам возможность достичь консенсуса и 
приложить серьезные усилия для достижения целей 
ДНЯО.

В заключение позвольте вновь заявить 
о том, что Лесото поддерживает все резолю-
ции Организации Объединенных Наций в 
области контроля над вооружениями и разоружения, 
особенно посвященные созданию по всему миру зон, 
свободных от ядерного оружия; они направлены на 
достижение целей в области ядерного разоружения, 
а значит способствуют укреплению мира и безопас-
ности в регионе и за его пределами. В этой связи 
позвольте вновь заявить о приверженности нашей 
страны Пелиндабскому договору, который проло-
жил путь к превращению Африканского континента 
в зону, свободную от ядерного оружия. 

В заключение хочу воспользоваться возможно-
стью и обратиться ко всем членам международного 
сообщества с призывом, объединив усилия, пере-
йти от слов к действиям и ускорить осуществление 
ДНЯО. Руководствуясь именно этими соображени-
ями, мы вновь обращаемся к обладающим ядерным 
оружием государствам с призывом подписать и рати-
фицировать ДЗЯО, чтобы человечество могло жить 
в мире и не бояться своего полного исчезновения.

Г-н Данг Хоанг Зянг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Вьетнам присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2) и представителем Филиппин 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/78/PV.2).

Глобальные надежды на достижение 
прогресса в области разоружения не принесли 
существенных результатов. Мы по-прежнему стал-
киваемся с трудностями в достижении консенсуса 
по ключевым вопросам, касающимся ядерного 
разоружения, и по программе переговоров по 
нераспространению. Глобальные военные расходы 
достигли нового рекордного уровня, увеличив-
шись в прошлом году на 3,7 процента. Опасность 
того, что оружие массового уничтожения незаконно 
попадет в руки террористов, вызывает как никогда 
глубокую обеспокоенность. Для того чтобы спра-
виться с указанными проблемами, международное 
сообщество должно активизировать свои усилия по 
содействию всеобщему и полному разоружению.

Как страна, в течение многих десятиле-
тий жившая в условиях войны, причинившей 
огромные потери и страдания, Вьетнам придержи-
вается принципиальной позиции в плане поддержки 
международных усилий, направленных на всеоб-
щее и полное разоружение. Ядерное разоружение 
и нераспространение должны оставаться нашим 
главным приоритетом. Для того чтобы уберечь 
мир от потенциального разрушения в результате 
применения ядерного оружия, крайне важно на 
сбалансированной основе предпринимать действия 
по всем трем составляющим Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) — ядерному 
нераспространению, разоружению и мирному 
использованию ядерной энергии. Высоко оцени-
ваем усилия государств-членов по организации в 
последние несколько месяцев заседаний по вопросу 
о дальнейшей активизации процесса рассмотрения 
действия Договора и работы Подготовительного 
комитета ДНЯО в целях повышения эффективности 
процесса рассмотрения действия ДНЯО.

ДНЯО должен дополняться другими важней-
шими юридически обязывающими документами, 
включая Договор о запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) и Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО). В этой связи Вьетнам призывает к 
скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ, для чего 
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необходимо, чтобы оставшиеся государства, пере-
численные в приложении 2 к Договору, подписали 
и ратифицировали его. Мы также рассчитываем на 
успешное проведение второго совещания государств 
— участников ДЗЯО, которое состоится в декабре. 
Вьетнам твердо убежден в том, что зоны, свобод-
ные от ядерного оружия, и негативные гарантии 
безопасности вносят важный вклад в достижение 
цели ядерного разоружения и всеобщего и полного 
разоружения. В этой связи Вьетнам и другие члены 
АСЕАН вновь подтверждают свою привержен-
ность сохранению статуса Юго-Восточной Азии 
в качестве зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтоже-
ния. Приветствуем любое обладающее ядерным 
оружием государство, готовое без каких-либо 
оговорок подписать и ратифицировать Протокол к 
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии.

Помимо вопросов разоружения и контроля 
над вооружениями, связанными с оружием массо-
вого уничтожения, с большим вниманием и на 
сбалансированной основе рассматриваются также 
вопросы, касающиеся обычных вооружений. 
Приветствуем завершение работы Рабочей группы 
открытого состава по обычным боеприпасам и 
принимаем к сведению ее итоговый документ 
(см. A/78/111), в котором содержится ряд политиче-
ских обязательств по созданию новой добровольной 
глобальной структуры, призванной устранить суще-
ствующие пробелы в управлении боеприпасами на 
протяжении всего срока их службы.

Наша делегация также приветствует недавнее 
единогласное принятие государствами — членами 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению рекомендаций для содействия прак-
тическому осуществлению мер по обеспечению 
транспарентности и укреплению доверия в косми-
ческой деятельности в целях предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве, 
Выступаем за обеспечение мирного использова-
ния космического пространства и подчеркиваем, 
что Устав Организации Объединенных Наций и 
международное право должны регулировать всю 
деятельность по его исследованию и использова-
нию. В этом процессе необходимо гарантировать 
право каждого государства и народа на свободный 
доступ к таким пространствам, принимая во внима-
ние мнения всех государств-членов и сложность 
соответствующих областей.
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Хотя оружие само по себе не является 
причиной возникновения войн, гонка вооруже-
ний и отсутствие транспарентности порождают 
недоверие и напряженность в отношениях между 
странами. Для эффективного восстановления дове-
рия и ослабления напряженности каждая страна, 
независимо от ее размера, должна способство-
вать соблюдению основополагающих принципов 
международного права и Устава, включая уважение 
национального суверенитета и территориальной 
целостности, мирное разрешение споров и отказ 
от применения силы или угрозы ее применения. 
В ходе многосторонних переговоров по разору-
жению мы также должны подчеркнуть важность 
демонстрации политической воли, укрепления 
доверия и обеспечения транспарентности при реше-
нии глобальных проблем в области разоружения 
и безопасности. В этой связи Вьетнам неизменно 
поддерживает все инициативы и усилия, направлен-
ные на укрепление международных инструментов 
разоружения и контроля над вооружениями, а 
также режимов нераспространения, способствуя 
тем самым международному и региональному миру 
и безопасности. Мы присоединились ко всем основ-
ным многосторонним договорам о запрещении 
оружия массового уничтожения и являемся актив-
ными членами многих разоруженческих органов 
Организации Объединенных Наций.

Построение будущего, к которому мы стре-
мимся, зависит от усилий, которые мы прилагаем 
сегодня. Учитывая это, мы должны работать сообща 
на основе многостороннего подхода для обеспечения 
безопасного и мирного существования человече-
ства. Вьетнам готов конструктивно участвовать в 
работе Первого комитета под Вашим руководством, 
г-н Председатель, в целях обеспечения междуна-
родного мира, безопасности и развития.

Г-н Рэй (Индия) (говорит по-английски): 
Индия поздравляет вас, г-н Председатель, и хотела 
бы заверить вас в нашей полной поддержке и 
сотрудничестве.

Обсуждения в Первом комитете продолжаются 
на фоне сложной глобальной обстановки, поэтому 
сейчас пришло время нам всем объединить усилия. 
Индия придает большое значение Конференции 
по разоружению (КР) и в следующем году станет 
первым из шести ее председателей. С удовлет-
ворением отмечаем, что Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению — главный 
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совещательный орган Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения — смогла на основе 
консенсуса согласовать рекомендации по мерам 
укрепления доверия в космической деятельности.

Индия представит Первому комитету четыре 
хорошо известных проекта резолюций. Речь идет 
о проекте резолюции A/C.1/78/L.34, озаглавленном 
«Конвенция о запрещении применения ядер-
ного оружия», проекте резолюции A/C.1/78/L.37, 
озаглавленном «Уменьшение ядерной опасности», 
проекте резолюции A/C.1/78/L.36, озаглавленном 
«Меры по недопущению приобретения террори-
стами оружия массового уничтожения», и проекте 
резолюции A/C.1/78/L.35, озаглавленном «Роль 
науки и техники в контексте международной 
безопасности и разоружения». Эти проекты резо-
люций неизменно освещают важнейшие вопросы, 
касающиеся разоружения и международной безо-
пасности, и пользуются широкой поддержкой 
членов Организации Объединенных Наций, кото-
рая, как мы надеемся, сохранится и впредь.

Индия сохраняет твердую привер-
женность достижению цели всеобщего, 
недискриминационного и поддающегося проверке 
ядерного разоружения. Призываем к полной 
ликвидации ядерного оружия в рамках поэтап-
ного процесса, описанного в рабочем документе по 
ядерному разоружению, представленном на рассмо-
трение КР в 2007 году и содержащемся в документе 
CD/1816. Как ответственное государство, облада-
ющее ядерным оружием, Индия в соответствии со 
своей ядерной доктриной продолжает проводить 
политику надежного минимального сдерживания, 
основанную на неприменении ядерного оружия 
первой и его неприменении против государств, 
не обладающих ядерным оружием. Продолжая 
уделять первоочередное внимание ядерному разо-
ружению, Индия выступает за немедленное начало 
в рамках КР переговоров по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала на 
основе документа CD/1299 и предусмотренного в 
нем мандата. Мы разделяем всеобщее разочарова-
ние тем, что, несмотря на значительную поддержку, 
переговоры по-прежнему блокируются. Индийский 
эксперт принял конструктивное участие в усилиях 
недавно завершившей свою работу Группы 
правительственных экспертов для дальнейшего 
рассмотрения вопросов контроля за ядерным 

разоружением, и мы с удовлетворением отмечаем, 
что Группа смогла на основе консенсуса согласовать 
доклад (см. A/78/120).

Для Индии как для одной из ведущих 
космических держав такие аспекты, как разви-
тие и обеспечение безопасности в космическом 
пространстве, представляют огромный инте-
рес. Недавно индийский космический аппарат 
совершил посадку на Луне, а индийский луноход 
исследовал южный полюс Луны. Индия считает, 
что космическое пространство принадлежит всем 
нам. Мы все живем на одной Земле, мы все одна 
семья, и я у нас всех одно будущее. Мы считаем, 
что космическое пространство должно быть ареной 
сотрудничества, а не конфликта. Индия поддер-
живает проведение в рамках КР переговоров по 
вопросу о разработке юридически обязывающего 
документа о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве.

Индия приветствует принятые в ходе девятой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции 
по биологическому оружию решение о разработке 
межсессионной программы и решение о развитии 
и поощрении международного сотрудничества в 
целях создания механизмов обзора научно-техни-
ческого прогресса. Надеемся, что Рабочей группе 
по укреплению Конвенции по биологическому 
оружию удастся разработать рекомендации в отно-
шении соответствующих мер, в частности мер 
по проверке и обеспечению соблюдения, в целях 
содействия достижению целей Конвенции. Хотя 
в ходе пятой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции по химическому оружию и не 
удалось сформировать консенсус по поводу итого-
вого документа, ее участники смогли провести 
всеобъемлющий обзор Конвенции. Настоятельно 
призываем государства-участники совместными 
усилиями добиваться прогресса в работе, по кото-
рой был достигнут консенсус в ходе Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции, включая, среди 
прочего, адаптацию режима проверок и инспекций 
и расширение географической представленности и 
взаимодействия с внешними субъектами.

Индия принимала и продолжит принимать 
активное участие в работе Группы правитель-
ственных экспертов по смертоносным автономным 
системам вооружений и считает, что эти обсужде-
ния должны продолжаться в рамках Конвенции о 
конкретных видах обычного оружия. Отмечаем, что 
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за время своей работы Группа достигла ряд важных 
договоренностей. Развивающиеся технологии не 
должны подвергаться стигматизации. Наша деле-
гация считает, что широкая общественность хотела 
бы видеть реализацию подхода, который учиты-
вает потенциальное положительное влияние таких 
технологий и их эволюцию.

По мнению Индии, незаконные поставки 
обычных вооружений, включая стрелковое оружие 
и легкие вооружения, в частности террористам и 
негосударственным субъектам, являются предме-
том серьезного беспокойства. Индия приветствует 
принятие на основе консенсуса заключитель-
ного документа восьмого созываемого раз в два 
года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
(A/CONF.192/BMS/2022/1), в котором признаются 
негативные последствия незаконной торговли 
оружием, усугубляющие проблему терроризма, и 
подчеркивается роль предлагаемых Организацией 
Объединенных Наций инструментов, включая 
Программу действий, в устранении угрозы, созда-
ваемой терроризмом. Индия принимала активное 
участие в обсуждениях, проходивших в рамках 
Рабочей группы открытого состава по обычным 
боеприпасам.

Индия полна решимости содействовать созда-
нию открытой, безопасной, стабильной, доступной 
и мирной информационно-коммуникационной 
среды. Растет количество возникающих в киберпро-
странстве проблем в виде угроз или фактического 
его неправомерного использования в преступных 
и террористических целях. Осознавая неравный 
уровень готовности государств-членов к противо-
действию различным киберугрозам и необходимость 
повышения их потенциала, Индия предложила 
создать глобальный портал сотрудничества по кибер-
безопасности на базе Организации Объединенных 
Наций, который мог бы стать глобальной плат-
формой для международного сотрудничества и 
координации между государствами-членами по 
вопросам безопасности киберинфраструктуры и 
повышения киберпотенциала.

В Индии действует полностью финансируемая 
ежегодная стипендиальная программа по разоруже-
нию и международной безопасности, направленная 
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на развитие образовательных программ в обла-
сти разоружения. Третий цикл стипендиальной 
программы был проведен в начале этого года в 
Индии. В этом курсе приняли участие молодые 
дипломаты из 30 стран.

В целях экономии времени полная версия 
моего заявления будет загружена в сеть Интернет. 
Прежде чем завершить свое выступление, я хотел 
бы, пользуясь возможностью, сослаться на заявление 
моего коллеги из Пакистана и упоминание им союз-
ной территории Джамму и Кашмир. Я ограничусь 
замечанием о том, что союзные территории Джамму 
и Кашмир и Ладакх являются и останутся состав-
ной частью Индии. Мы желаем народу Пакистана 
всего наилучшего. В недавнем прошлом они постра-
дали от ряда природных и антропогенных проблем 
и заслуживают лучшего. Наша делегация не наме-
рена больше обсуждать этот вопрос.

Г-жа Нипомичи (Республика Молдова) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотела бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, и Ваших 
коллег по Бюро за руководство Первым комитетом и 
заверить Вас в полной поддержке нашей делегации.

Республика Молдова присоединяется 
к заявлению, которое было сделано от имени 
Европейского союза (см. A/C.1/78/PV.2), и я хотела 
бы добавить несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

2023 год характеризуется сохраняющейся 
геополитической напряженностью и гонкой воору-
жений, которые подрывают международный мир 
и безопасность. Европейский континент в этом 
отношении не является исключением. Второй год 
подряд агрессивная война России против Украины 
бросает вызов суверенитету и территориальной 
целостности независимого государства и подрывает 
безопасность Европы. Мы вновь заявляем о своем 
решительном осуждении продолжающейся военной 
агрессии Российской Федерации и подтверждаем 
нашу неизменную приверженность суверенитету, 
независимости и территориальной целостности 
Украины в пределах ее международно признанных 
границ.

Как сосед Украины, мы вынуждены 
ежедневно противостоять гибридным угрозам 
нашей безопасности и стабильности. Мы работаем 
над повышением нашей устойчивости, в том числе 
путем повышения эффективности реагирования на 
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кибератаки и кампании по дезинформации. Нам 
удалось сохранить мир на всей территории нашей 
страны, в том числе в регионе Приднестровья, где 
незаконно размещены российские войска и имеются 
серьезные опасения по поводу нарушений там прав 
человека. Мы сохраняем непоколебимую привер-
женность мирному урегулированию этого вопроса. 
Механизмом, который мог бы способствовать 
достижению этих целей, была бы демилитариза-
ция региона, включая полный, безоговорочный и 
немедленный вывод войск Российской Федерации, 
незаконно размещенных на территории Республики 
Молдова, а также эвакуацию и уничтожение запа-
сов боеприпасов на складе в Колбасне.

На фоне сохраняющейся нестабильной 
обстановки в сфере международной безопасно-
сти нам жизненно необходимо вновь подтвердить 
приверженность принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права. 
Чрезвычайно важно полностью соблюдать суще-
ствующую нормативную базу, регулирующую 
контроль над вооружениями, разоружение и нерас-
пространение. Мы хотим подчеркнуть острую 
необходимость отказаться от ядерной риторики и 
добиваться целей в области разоружения, постав-
ленных в Договоре о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Обеспечение полного соблюдения 
положений ДНЯО и универсализация Договора 
имеют основополагающее значение для достиже-
ния ядерного нераспространения. Мы приняли к 
сведению итоги первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2026 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора, которая, как мы 
надеемся, станет первым шагом на пути к успеш-
ному проведению предстоящей конференции по 
рассмотрению действия Договора.

Республика Молдова поддерживает призывы 
к универсализации, всеобщей ратификации и 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который 
сыграл важную роль в создании глобальной норма-
тивной базы для сдерживания и уменьшения ядерных 
угроз. С глубокой озабоченностью отмечаем несо-
блюдение Корейской Народно-Демократической 
Республикой положений ДВЗЯИ и настоятельно 
призываем эту страну отказаться от ядерного 
оружия и существующих программ по его созданию 
и предпринять конкретные шаги для достижения 
полной, поддающейся проверке и необратимой 

денуклеаризации своих программ, связанных с 
ядерным оружием. В том же ключе подчеркиваем 
важность многосторонних документов по борьбе с 
химическим и биологическим оружием как важней-
шей основы для поддержания международного 
мира и безопасности. Пандемия коронавирусного 
заболевания продемонстрировала разрушительное 
воздействие биологических угроз — как природ-
ных, так и антропогенных — на людей и на их 
образ жизни. В этой связи мы приветствовали итоги 
девятой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции о биологическом оружии (КБО), в работе 
которой Республика Молдова принимала участие. 
Важные решения, принятые на Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции, будут способ-
ствовать осуществлению КБО.

Перенаправляемые или плохо контролиру-
емые боеприпасы подпитывают преступность, 
терроризм, вооруженное насилие, гендерное наси-
лие и нестабильность. Соответственно, Республика 
Молдова продолжает поддерживать инструменты 
контроля над обычными вооружениями, а также 
многосторонние режимы экспортного контроля. 
Мы придаем большое значение эффективной 
реализации инструментов контроля за обычными 
вооружениями, включая Конвенцию по конкретным 
видам обычного оружия, Конвенцию о запрещении 
применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении и Конвенцию по кассетным боеприпасам. 
Необходимо соблюдать предусмотренные в них 
правила и обязательства и придерживаться указан-
ных руководящих принципов.

Особенно важно добиться сокращения нере-
гулируемого оборота обычных вооружений, а также 
стрелкового оружия и легких вооружений в райо-
нах, охваченных конфликтом или сталкивающихся 
с угрозой потенциального конфликта, путем обеспе-
чения строгого контроля за передачей и безопасного 
уничтожения чрезмерных запасов оружия, а также 
посредством оказания правительствам постра-
давших стран помощи в решении всех аспектов 
этих проблем. С этой точки зрения универсализа-
ция и полное осуществление Договора о торговле 
оружием, а также других дополнительных доку-
ментов, таких как Международный документ по 
отслеживанию, Протокол об огнестрельном оружии 
и Программа действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
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борьбе с ней, позволит предотвратить использование 
обычных вооружений для создания угроз безопас-
ности, дестабилизации государств или обострения 
конфликтов. Республика Молдова приветствовала 
принятие 9 июня Глобальной рамочной программы 
по вопросам управления боеприпасами на протя-
жении всего их жизненного цикла (см. A/78/111), 
содержащей набор добровольных политических 
обязательств, которые способствуют безопасному, 
надежному и устойчивому управлению боеприпа-
сами в течение всего срока службы на глобальном 
уровне.

И последнее, но не менее важное: обеспе-
чение гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин остаются общим приорите-
том Республики Молдова. Включение гендерного 
аспекта в дискуссии по разоружению — это важный 
шаг в деле укрепления мира и безопасности.

В заключение я хотела бы подтвердить 
приверженность нашей страны поддержке работы 
этого важного Комитета в деле дальнейшего 
продвижения повестки дня в области разоружения 
и нераспространения.

Г-н Воршилов (Монголия) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро со всту-
плением на пост Председателя Первого комитета 
и пожелать Вам и Вашим сотрудникам всяческих 
успехов в руководстве усилиями этого важного 
Комитета для достижения продуктивных резуль-
татов, особенно в нынешние трудные времена. 
Вы можете рассчитывать на полную поддержку и 
сотрудничество со стороны Монголии.

Монголия присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).

В условиях все более напряженной и натяну-
той геополитической обстановки, в которой сегодня 
находится наш мир, остро стоит вопрос о необходи-
мости как можно скорее добиться дополнительного 
прогресса в достижении нашей общей цели ядерного 
разоружения и нераспространения. Прискорбно, 
что на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора в 2022 году не 
удалось принять основанный на консенсусе итого-
вый документ. Такой документ играет решающую 

23-29067

роль в содействии полному осуществлению ДНЯО, 
и в этой связи мы продолжаем надеяться, что госу-
дарства-участники не оставят своих усилий по 
ведению совместной работы над достижением 
нашей общей цели — добиться полной ликвидации 
ядерного оружия. Мы по-прежнему считаем, что 
ДНЯО — это краеугольный камень режима ядер-
ного нераспространения и разоружения. Призываем 
остальные государства предпринять конкретные 
шаги для достижения нашей общей цели — поло-
жить конец ядерному распространению и создать 
мир без ядерного оружия.

Мы по-прежнему надеемся, что государ-
ства-участники существенно активизируют свои 
усилия и выполнение своих обязательств по дости-
жению целей трех взаимоукрепляющих элементов 
этого Договора, а именно: нераспространение 
ядерного оружия, разоружение и право на исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях. В этой 
связи я хотел бы подтвердить всестороннюю 
приверженность Монголии делу ядерного разо-
ружения и поддержанию международного мира и 
безопасности. Мы будем и далее неизменно оказы-
вать поддержку в осуществлении ДНЯО, Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Конвенции по химическому оружию, Конвенции по 
биологическому оружию и Договора о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО). ДЗЯО играет решающую 
роль в достижении целей, связанных с полной ликви-
дацией ядерного оружия. Вступление Договора в 
силу в январе 2021 года стало важной вехой в рамках 
международных усилий по запрещению такого вида 
оружия. В этой связи мы приветствуем принятие в 
ходе первого Совещания государств — участников 
ДЗЯО, которое состоялось в июне 2022 года в Вене, 
на основе консенсуса декларации и практического 
плана действий. Мы уверены, что эти документы 
позволят внести дополнительный вклад в дости-
жение цели Договора, заключающейся в полной 
ликвидации ядерного оружия. С нетерпением 
ожидаем плодотворных обсуждений этого вопроса 
на предстоящем втором Совещании государств-у-
частников, которое начнется в ноябре 2023 года.

Прошло более тридцати лет с тех пор, как 
Монголия объявила свою территорию зоной, свобод-
ной от ядерного оружия, поскольку мы по-прежнему 
неустанно поддерживаем усилия международного 
сообщества по достижению целей разоружения и 
нераспространения ядерного оружия. В этой связи 
неотъемлемым инструментом в рамках усилий 
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по полному разоружению и нераспространению 
ядерного оружия в масштабе всего мира явля-
ется создание зон, свободных от ядерного оружия. 
Кроме того, наши добросовестные усилия по внесе-
нию своего вклада в обеспечение регионального 
мира и безопасности неизменно набирают обороты, 
и в июне 2023 года — уже восьмой год подряд 
— мы успешно провели международную конфе-
ренцию под названием «Улан-Баторский диалог по 
вопросам безопасности в Северо-Восточной Азии». 
Заместитель Генерального секретаря и Высокий 
представитель по вопросам разоружения г-жа 
Идзуми Накамицу, которая приняла участие в этой 
конференции, подчеркнула, что механизм Улан-
Баторского диалога становится важной площадкой 
для обеспечения мира и безопасности и усиления 
мер по укреплению доверия в Северо-Восточной 
Азии.

Наконец, позвольте мне подтвердить привер-
женность Монголии сотрудничеству со всеми 
государствами-членами в интересах достижения 
наших общих целей. Мы верим, что Комитет будет 
демонстрировать необходимую решимость при 
рассмотрении важнейших вопросов, стоящих на его 
повестке дня.

Г-н Уайт (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Европейского союза и Коалиции за 
новую повестку дня. Г-н Председатель, поздравляю 
Вас со вступлением на пост Председателя, заверяю 
Вас в полной поддержке со стороны Ирландии и 
призываю Вас содействовать участию граждан-
ского общества.

Наше заседание омрачено продолжающимся 
незаконным вторжением России на Украину. 
Вызывающие ужас преступления и нарушения 
прав человека не прекращаются. Виновные должны 
быть привлечены к ответственности. Ирландия 
вновь самым решительным образом осуждает 
агрессивную войну России против Украины, и 
мы безоговорочно осуждаем ядерные угрозы со 
стороны России. Всякое применение ядерного 
оружия будет приводить к катастрофическим гума-
нитарным последствиям. Мы по-прежнему всерьез 
обеспокоены последствиями незаконного вторже-
ния России для технической и физической ядерной 
безопасности на территории Украины и полностью 
поддерживаем усилия Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ). Незаконный 

захват и оккупация Россией Запорожской атом-
ной электростанции создали неприемлемые риски. 
Электростанция должна быть возвращена под 
полный и исключительный контроль Украины.

Ирландия призывает Россию возобновить 
выполнение своих обязательств по Договору 
СНВ-3 в полном объеме. Подтвержденное Договором 
сокращение развернутых стратегических ядерных 
арсеналов повысит международную и европейскую 
безопасность и поспособствует выполнению статьи 
VI Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Сделанное Россией объявление о разме-
щении ядерного оружия в Беларуси представляет 
собой дополнительную угрозу для упомянутой 
безопасности, и мы призываем Беларусь и Россию 
немедленно отказаться от этого курса действий. 
ДНЯО — это краеугольный камень режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Несмотря на то, 
что Рабочей группе ДНЯО и Подготовительному 
комитету недавно не удалось добиться принятия 
итоговых документов на основе консенсуса, нас 
все же обнадеживает все более серьезный интерес 
к вопросам обеспечения транспарентности и подот-
четности в рамках выполнения обязательств по 
статье VI. Мы должны развить эту динамику.

Ирландия с нетерпением ожидает проведения 
позднее в этом году второго Совещания государств 
— участников Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО). ДЗЯО в полной мере совместим 
с ДНЯО и дополняет его. Он представляет собой 
эффективную правовую меру, способствующую 
осуществлению положений ДНЯО о разоружении. 
Ирландия приветствует недавно состоявшуюся 
Конференцию по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Ирландия призывает 
все восемь оставшихся государств, указанных в 
приложении 2, незамедлительно присоединиться 
к ДВЗЯИ, приветствует ратификацию Договора 
не включенными в приложение 2 государствами, 
сделавшими это со времени проведения послед-
ней соответствующей конференции, и призывает 
продолжать добиваться прогресса. Мораторий на 
проведение испытаний должен быть сохранен до 
вступления ДВЗЯИ в силу.

Ирландия вновь подтверждает важность 
всеобщего соблюдения гарантий МАГАТЭ и 
универсализации дополнительного протокола в 
интересах выполнения обязательств в области 
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нераспространения. Ирландия глубоко обеспокоена 
ядерной деятельностью Ирана, которая противоре-
чит Совместному всеобъемлющему плану действий. 
Действия Ирана продолжают создавать крайне 
серьезные риски в области распространения. 
Крайне важно, чтобы Иран и международное 
сообщество в срочном порядке начали работу над 
снижением риска распространения ядерного 
оружия и деэскалацией напряженности в регионе. 
Мы призываем Иран возобновить всестороннее 
сотрудничество с МАГАТЭ в области мониторинга 
и проверки. Кроме того, Иран должен предоставить 
МАГАТЭ удовлетворительные разъяснения в связи 
с нерешенными вопросами, касающимися ядерных 
гарантий. Нынешняя ядерная риторика Корейской 
Народно-Демократической Республики, а также 
ее продолжающаяся ядерная и ракетная деятель-
ность представляют собой серьезную угрозу. Мы 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику немедленно прекратить свои деста-
билизирующие действия и предпринять шаги для 
полного, поддающегося проверке и необратимого 
прекращения своих ракетных и ядерных программ, 
а также программ разработки оружия массового 
уничтожения.

Ирландия вновь заявляет о том, что безого-
ворочно поддерживает Конвенцию по химическому 
оружию и Конвенцию по биологическому и токсин-
ному оружию (КБТО). Они представляют собой 
важнейшие инструменты для ликвидации такого 
оружия массового уничтожения. В 2023 году были 
окончательно уничтожены все объявленные запасы 
химического оружия, что свидетельствует о преоб-
разующем воздействии, которое может обеспечить 
применение многостороннего подхода. Тем не менее 
мы сожалеем о возобновлении применения химиче-
ского оружия, в том числе в Сирии и других странах, 
что представляет собой одну из самых насущных 
угроз для международного мира и безопасности. 
Мы должны сохранять бдительность в рамках 
наших усилий по созданию мира, свободного от 
химического оружия, и проследить за тем, чтобы 
ни одно применение химического оружия не оста-
валось безнаказанным. Ирландия вновь заявляет о 
том, что поддерживает жизненно важную работу 
Организации по запрещению химического оружия.

Пандемия коронавирусной инфекции проде-
монстрировала, что новые разработки могут 
создавать для нашего мира и безопасности угрозы, 
масштабы и скорость возникновения которых 
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вызывают тревогу. Мы должны укреплять наши 
инструменты в области разоружения и нераспро-
странения, с тем чтобы они позволяли противостоять 
существующим угрозам и располагали достаточной 
гибкостью для того, чтобы защитить нас от угроз, с 
которыми нам еще только предстоит столкнуться. 
Ирландия приветствует принятое на Конференции 
по рассмотрению действия КБТО в 2022 году реше-
ние о создании новой Рабочей группы по укреплению 
КБТО. Стремление создать ложное представление 
о проводимых законных исследованиях в области 
биобезопасности и биозащиты, а также попытки 
помешать их проведению являются недопустимыми 
и могут лишь ослабить усилия по предупреждению 
и пресечению вспышек заболеваний в будущем.

Международное сообщество также должно 
уделить неотложное внимание автономным 
системам вооружений, чтобы не отставать от стре-
мительного прогресса. Ирландия приветствует 
усилия, предпринимаемые многими странами в этом 
году для ускорения и углубления этих обсуждений, 
включая разработанный под руководством Австрии 
проект резолюции (A/C.1/78/L.56), к числу авто-
ров которого Ирландия была рада присоединиться. 
Они дополняют основную работу Группы прави-
тельственных экспертов по вопросам, касающимся 
новых технологий в сфере создания смертоносных 
автономных систем вооружений, и демонстрируют 
стремление к выработке многосторонних решений 
этой проблемы. Ирландия поддерживает двухуров-
невый подход к автономным системам вооружений 
и вновь заявляет, что люди должны принимать 
решения о применении смертоносной силы, контро-
лировать используемые ими смертоносные системы 
вооружений и нести ответственность за решения о 
применении силы, чтобы обеспечить соблюдение 
норм международного права, в частности между-
народного гуманитарного права, и должный учет 
этических принципов.

Генеральный секретарь неоднократно призы-
вал государства облегчить страдания гражданского 
населения, вызванные применением оружия взрыв-
ного действия в населенных районах. Ирландия 
с гордостью возглавила консультации по согла-
сованию Политической декларации об усилении 
защиты гражданского населения от гуманитар-
ных последствий применения оружия взрывного 
действия в населенных районах и провела конфе-
ренцию по одобрению этой декларации в 
Дублине в ноябре 2022 года. На сегодняшний 
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день 83 государства одобрили Декларацию и обяза-
лись усилить защиту гражданских лиц во время 
вооруженных конфликтов. Я призываю государ-
ства, которые еще этого не сделали, одобрить 
Декларацию. Мы продолжим оказывать содействие 
этому процессу на последующей конференции, 
которая состоится в Осло в апреле 2024 года.

Ирландия сохраняет твердую и непоколе-
бимую приверженность Конвенции по кассетным 
боеприпасам с момента ее принятия в Дублине 
в 2008 году. Тем не менее спустя 15 лет их исполь-
зование продолжается, что было документально 
подтверждено. Ирландия вновь заявляет, что 
кассетные боеприпасы имеют неизбирательное 
действие, и мы осуждаем любое применение этого 
запрещенного вида оружия кем бы то ни было и 
при любых обстоятельствах. Ирландия призывает 
всех, кто разрабатывает, производит, накапливает 
или передает кассетные боеприпасы, немедленно 
прекратить эту деятельность. Применение или 
содействие применению кассетных боеприпа-
сов никогда не должно становиться нормой. 
Необходимо также продолжать работу по обеспе-
чению универсального характера и укреплению 
Конвенции о запрещении противопехотных мин, 
чтобы обеспечить повсеместную ликвидацию этого 
чудовищного оружия, которое приводит к разруши-
тельным гуманитарным последствиям и подрывает 
долгосрочное развитие. Мы призываем все стороны 
воздерживаться от применения этого оружия неиз-
бирательного действия.

Ирландия приветствует глобальные рамки и 
итоговый документ, подготовленные рабочей груп-
пой открытого состава по обычным боеприпасам, 
и придает большое значение конструктивному и 
предметному процессу осуществления последую-
щей деятельности. Ирландия с удовлетворением 
отмечает деятельность рабочей группы открытого 
состава по уменьшению космических угроз путем 
принятия норм, правил и принципов ответственного 
поведения, несмотря на то, что заключительный 
доклад был заблокирован Россией. Эта рабочая 
группа открытого состава проделала важную работу, 
которая способствовала более широкому понима-
нию международным сообществом космических 
угроз. Ирландия надеется принять участие в после-
дующей деятельности.

Для Ирландии гендерное равенство и учет 
гендерно-дифференцированных последствий 
применения оружия являются неизменными прио-
ритетами. Женщины и девочки особенно сильно 
страдают от последствий применения оружия. 
Всестороннее, равноправное и конструктивное 
участие женщин и мужчин и всесторонний учет 
гендерной проблематики являются неотъемлемыми 
элементами работы Первого комитета и всех разо-
руженческих форумов.

В заключение хочу сказать, что мы сталкива-
емся с растущими угрозами международному миру 
и безопасности — от ущерба гражданскому населе-
нию, причиняемого в ходе конфликтов в городах, 
модернизации и наращивания ядерных арсеналов до 
злонамеренной деятельности в киберпространстве 
и нарушений норм международного гуманитар-
ного права. Организация Объединенных Наций 
является центральным элементом нашей много-
сторонней деятельности по реагированию на эти 
угрозы. Ирландия будет продолжать поддерживать 
все усилия по выполнению нашей коллективной 
ответственности за обеспечение мира и безопасно-
сти на планете.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): Я хотел 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, и других 
членов Бюро с вашим избранием.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).

О нынешнем состоянии международных 
отношений явно свидетельствуют стрелки часов 
Судного дня, и этот уровень опасности обусловлен 
не только усилиями по модернизации ядерных арсе-
налов и эскалацией гонки ядерных вооружений, но и 
различными другими факторами. Ядерные арсеналы 
обновляются и модернизируются, при этом такие 
страны, как Соединенные Штаты, увеличивают 
бюджеты на программы создания ядерного оружия, 
наращивают свой ядерный арсенал и снижают порог 
возможного применения ядерного оружия, что еще 
больше подрывает мир и безопасность во всем мире. 
Помимо эрозии ключевых соглашений по контролю 
над ядерными вооружениями, широко распростра-
нено несоблюдение юридических обязательств, 
связанных с ядерным разоружением, в частности по 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 



06/10/2023	� A/C.1/78/PV.6

19/41

оружия (ДНЯО), и обязательств, принятых на 
конференциях участников Договора по рассмо-
трению его действия. Международное сообщество 
справедливо ожидает, что государства, обладающие 
ядерным оружием, будут нести ответственность 
за выполнение своих обязательств. После провала 
конференций 2015 и 2022 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО успех следующей конференции 
будет полностью зависеть от политической воли 
государств, обладающих ядерным оружием.

Единственной гарантированной защитой от 
применения или угрозы применения такого оружия 
является его полная и проверяемая ликвидация, 
сопровождаемая юридически обязывающими гаран-
тиями отказа от его производства. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны отказаться 
от всех планов по модернизации существующих 
ядерных вооружений, прекратить разработку новых 
типов систем ядерного оружия и воздержаться от 
строительства новых объектов для производства и 
размещения ядерного оружия. Они должны ликви-
дировать ядерное оружие, начать переговоры о 
принятии всеобъемлющей конвенции по ядерному 
оружию, предоставить безусловные гарантии безо-
пасности государствам, не обладающим ядерным 
оружием, и сохранить запрет на применение или 
угрозу применения ядерного оружия.

На региональном уровне ядерное оружие, 
которым обладает израильский режим, продолжает 
представлять серьезную угрозу региональному и 
глобальному миру и безопасности. Он препятствует 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке — в соответствии с инициативой, 
выдвинутой Ираном в 1974 году, — и продолжает 
угрожать другим ядерным уничтожением. Ярким 
примером преступных действий режима является 
его призыв о том, что Иран должен столкнуться с 
реальной ядерной угрозой, который был нагло озву-
чен премьер-министром режима во время общих 
прений 22 сентября (см. A/78/PV.10). Мы категори-
чески осуждаем это незаконное, противоправное 
и безответственное действие и соответствующую 
позицию. Международное сообщество должно 
призвать этот режим к ответу с помощью резолюций 
и решений, призывающих его отказаться от ядер-
ного оружия, присоединиться к ДНЯО в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, и 
поставить все свои ядерные объекты и деятельность 
под всеобъемлющие гарантии Международного 
агентства по атомной энергии.

23-29067

Что касается Конвенции о запрещении 
химического оружия (КХО), то мы решительно 
выступаем за полное и эффективное выполнение 
Конвенции и против любого применения или попы-
ток разработки такого оружия. Будучи страной, 
которая особенно сильно пострадала от система-
тического применения химического оружия, мы с 
удовлетворением отмечаем эффективные усилия 
Организации по запрещению химического оружия 
по обеспечению уничтожения всех объявленных 
запасов химического оружия. Провал пятой обзор-
ной конференции государств-участников КХО, 
последовавший за неудачей предыдущей обзорной 
конференции, вызывает глубокую озабоченность.

Что касается Конвенции по биологическому 
оружию (КБО), мы призываем Соединенные Штаты 
не только снять оговорку к Женевскому прото-
колу 1925 года, но и не препятствовать усилиям по 
укреплению КБО, особенно в ответ на сообщения 
об их участии в разработке биологического оружия. 
Однако нас беспокоит угроза, которую представ-
ляет собой применение этих двух видов оружия 
террористами или израильским режимом, который 
не является участником ни одной из этих конвен-
ций. Поэтому мы ожидаем от международного 
сообщества аналогичных действий по привлечению 
этого режима к ответственности, чтобы он присо-
единился к этим двум конвенциям и выполнял их.

Мы не должны упускать из виду опасность, 
которую представляют собой новые технологии. 
Поскольку некоторые государства осуществляют 
милитаризацию космического и киберпростран-
ства, мы вновь заявляем о своей твердой позиции в 
поддержку их мирного использования. Необходимо 
разработать юридически обязывающие документы 
для обеспечения того, чтобы они использовались 
исключительно в мирных целях. Необходимо избе-
гать любой односторонней интерпретации или 
навязывания односторонних принудительных мер, 
которые препятствуют способности государств 
пользоваться своими неотъемлемыми правами в 
этих областях. Мы выражаем признательность 
Генеральному секретарю и Управлению по вопросам 
разоружения за направленное Ирану приглашение 
войти в состав новой Группы правительственных 
экспертов по дальнейшим практическим мерам по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве.
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Иран по-прежнему полностью привержен 
выполнению Соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях с МАГАТЭ. В докладах Агентства за 2022 год о 
применении гарантий было подтверждено сотрудни-
чество Ирана и тот факт, что случаев переключения 
ядерного материала с использования в мирных 
целях или необъявленного ядерного производства 
выявлено не было.

Что касается Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), то Иран выполнил свои 
обязательства, в то время как Соединенные Штаты 
в одностороннем порядке вышли из соглашения, 
нарушив резолюцию 2231 (2015), и ввели санкции. 
Европейские участники СВПД не компенсиро-
вали потери, вызванные действиями Соединенных 
Штатов. Поэтому Иран воспользовался своими 
правами в соответствии с СВПД для принятия мер 
по исправлению ситуации. Иран добросовестно вел 
переговоры о выполнении СВПД в полном объеме 
и рассчитывает, что Соединенные Штаты и участ-
ники СВПД из Европейского союза возобновят 
осуществление этого соглашения.

Мы ценим справедливую и сбалансированную 
позицию некоторых делегаций, признающих нали-
чие взаимных обязательств в рамках СВПД. Многие 
западные страны, увы, демонстрируют предвзятое 
отношение к Ирану, призывая нашу страну к соблю-
дению в одностороннем порядке. Такой подход, 
присущий политике Соединенных Штатов, препят-
ствует возобновлению осуществления СВПД в 
полном объеме. Помимо этого, необходимо призвать 
эти страны прекратить нарушать их обязательства 
по ДНЯО, в том числе в отношении недопущения 
совместного использования ядерного оружия. Иран 
готов довести до завершения переговоры по СВПД.

Полный текст моего заявления вскоре будет 
размещен на портале e-deleGATE.

Г-жа Камара (Гвинея) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотела бы присоединиться к 
предыдущим делегатам и от имени нашей делега-
ции от всей души поздравить Вас, г-н Председатель, 
и членов Бюро с Вашим избранием на пост 
Председателя Первого комитета.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителями Нигерии 
и Индонезии от имени соответственно Группы 
африканских государств и Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/78/PV.3 и A/C.1/78/PV.2).

Хотя разоружение было одной из приоритет-
ных целей Организации Объединенных Наций с 
момента ее создания, гонка вооружений и модер-
низация ядерных арсеналов продолжают вызывать 
напряженность и нестабильность, которые подры-
вают многосторонние усилия и сотрудничество 
между государствами в деле поддержания между-
народного мира и безопасности. Гвинейская 
Республика с сожалением выражает обеспоко-
енность в связи с темпами нарастания угроз 
международному миру и безопасности. Лишним 
тому подтверждением служит нынешняя ситуация 
в мире, характеризующаяся различными военными 
маневрами, вооруженными конфликтами и угро-
зами применения ядерного оружия.

На фоне этих постоянных рисков нестабиль-
ности в мире международное сообщество должно 
изменить свою стратегию сдерживания. В интересах 
обеспечения международного мира и безопасности 
международное сообщество должно способство-
вать разоружению и ядерному нераспространению 
путем эффективного осуществления Договора о 
нераспространении ядерного оружия и Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Мы должны серьезно отнестись к вопросу демон-
тажа и инвентаризации запасов оружия массового 
уничтожения, а также его производства в целях 
его систематической ликвидации. Как отметил 
Генеральный секретарь, единственным способом 
не допустить применения ядерного оружия явля-
ется его ликвидация. В этой связи наша делегация 
хотела бы отметить приверженность и усилия г-на 
Антониу Гутерриша. Под его руководством вопрос 
разоружения и предотвращения конфликтов стал 
центральным вопросом Новой повестки дня для 
мира, что вселяет еще большую надежду на то, 
что в деле создания мира, свободного от ядерного 
оружия, нам открываются новые возможности.

По нашему мнению, вести ядерную войну 
в одиночку и выйти из нее победителем не может 
ни одна страна в мире. Поэтому мы должны 
укреплять многосторонний подход, чтобы гаран-
тировать выживание нашей планеты. В последние 
годы мы наблюдаем существенное увеличение 
средств, идущих на ядерное оружие, что вызывает 
обеспокоенность тех, кто следит за международ-
ными событиями. На данном этапе безудержная 
гонка вооружений рискует поставить под угрозу 
выживание человеческого рода. Средства, потра-
ченные на это оружие массового уничтожения, 
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можно было бы использовать для финансирова-
ния деятельности по достижению целей в области 
устойчивого развития в развивающихся странах в 
целом и в странах Африки в частности. В этой связи 
Гвинейская Республика, заботясь о поддержании 
мира и стабильности на планете и соблюдая свои 
международные обязательства, ратифицировала 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и Пелиндабский договор, или Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке. В 
пункте 5 преамбулы последнего из них говорится, 
что зона, свободная от ядерного оружия, в Африке 
будет представлять собой важный шаг в деле укре-
пления режима нераспространения, содействия 
всеобщему и полному разоружению и укрепления 
регионального и международного мира и безопас-
ности. Следует отметить, что наша страна приняла 
участие в Африканском региональном семинаре 
по приданию универсального характера Договору 
о запрещении ядерного оружия, который состо-
ялся 30–31 января в Претории. Это дополнительно 
побуждает нас участвовать в процессе, ведущем 
к подписанию и ратификации Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, с соблюдением 
соответствующих процедур.

Помимо ядерных, бактериологических, 
химических угроз и различных атак, связанных 
с киберпреступностью, серьезной проблемой для 
стран Африки в области поддержания мира и безо-
пасности остается оборот стрелкового оружия 
и легких вооружений. В условиях активизации 
явления терроризма и вооруженных конфликтов 
неконтролируемый оборот такого оружия представ-
ляет серьезную угрозу безопасности в субрегионе 
Западной Африки. Это оружие может легко попасть в 
руки вооруженных, террористических или преступ-
ных группировок. В свою очередь, Гвинейская 
Республика не застрахована от такого явления, как 
распространение и незаконный оборот стрелко-
вого оружия и легких вооружений. Для того чтобы 
исправить ситуацию, была создана национальная 
комиссия, которая разработала очень масштаб-
ный и смелый национальный план действий. Наша 
делегация предлагает следующие меры в целях 
регулирования оборота и незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями: 
усилить борьбу с торговцами, покупателями и неза-
конной продажей стрелкового оружия и легких 
вооружений; усилить борьбу с коррупцией, связан-
ной с торговлей оружием и незаконным владением 
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им; усилить контроль на сухопутных, морских и 
воздушных границах. Настоятельно призываем 
развитые страны выделять существенные средства 
для достижения этой цели.

Наша делегация хотела бы привлечь внима-
ние Комитета к вопросу искусственного интеллекта. 
Хотя технологический прогресс в этой области 
приносит много пользы в плане развития науки, 
особенно в сфере здравоохранения, образования 
и инфраструктуры, использование искусствен-
ного интеллекта для повышения эффективности и 
точности ядерного оружия продолжает вызывать 
обеспокоенность. Это создает непосредственный 
риск распространения, поскольку искусственный 
интеллект может сделать ядерное оружие более 
доступным для стран, которые в настоящее время 
им не обладают. Более того, искусственный интел-
лект может быть использован для разработки 
автономного ядерного оружия, которое можно будет 
применить без участия человека. Действительно, 
стоит опасаться риска ошибки, ведь искусственный 
интеллект — это сложная технология, которая не 
защищена от ошибок. Ошибка в применении авто-
номной системы ядерного оружия может привести к 
катастрофическим последствиям.

Учитывая эти экзистенциальные угрозы, наша 
делегация вновь призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, соблюдать международное 
право и выполнить в полном объеме различные 
резолюции Организации Объединенных Наций по 
этому вопросу. В интересах достижения этой цели 
мы все должны работать вместе, для того чтобы 
способствовать разоружению и нераспространению 
ядерного оружия в поддержку международного 
мира и безопасности. В этой связи наша делегация 
выступает в поддержку следующих шагов: укрепле-
ние режимов действующих договоров; ратификация 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
теми государствами, которые еще не сделали 
этого; осуществление Конвенции по химическому 
оружию и Конвенции по биологическому и токсин-
ному оружию; обеспечение контроля над обычными 
вооружениями и их сокращение; разработка между-
народных стандартов и правил, регулирующих 
использование искусственного интеллекта для 
целей ядерного оружия; создание систем контроля 
и проверки для обеспечения того, чтобы автоном-
ное ядерное оружие не применялось по какой бы то 
ни было причине...
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Председатель (говорит по-английски): Я 
прошу представителя Гвинеи завершить ее высту-
пление. Полный текст заявления можно разместить 
на портале e-deleGATE. Приношу извинения за 
причиненные неудобства.

Г-жа Бартолини (Сан-Марино) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас и всех членов Бюро 
с избранием. Желаю вам, чтобы сессия прошла 
плодотворно.

Сан-Марино присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2). Я хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве.

Мы живем в беспрецедентное время неопре-
деленности, когда с каждым днем растут глобальная 
нестабильность и международная напряженность. 
Конфликты, насилие, голод, перемещение населе-
ния и чрезвычайные климатические ситуации стали 
новой нормой.

Сегодня в затронутых конфликтами зонах 
проживает четверть населения планеты. Войны и 
растущая напряженность привели и продолжают 
приводить к ужасным и грандиозным последствиям 
для человечества, а также для достижения целей в 
области устойчивого развития. Мы явно не справ-
ляемся с выполнением обещания создать лучший 
и единый мир. Нам нужно вновь выразить привер-
женность мирному урегулированию конфликтов 
и возвращению в прежнее русло режима разору-
жения, с тем чтобы добиться мира и процветания. 
Мы знаем, что этого можно добиться только благо-
даря международному сотрудничеству, и Первый 
комитет несет особую ответственность за восста-
новление диалога и доверия между странами.

Республика Сан-Марино глубоко обеспокоена 
числом и масштабами вооруженных конфликтов по 
всему миру, которые становятся причиной колос-
сального риска для миллионов мирных жителей 
и их огромных страданий. Эта обеспокоенность 
становится еще больше ввиду угрожающего усиле-
ния опасной ядерной риторики и ядерных угроз, 
что еще более наглядно демонстрирует нам картину 
мрачного, а не устойчивого будущего. Сан-Марино 
осуждает российскую агрессию против Украины 
и угрозы применить ядерное оружие в наруше-
ние международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций. Любое применение или 

угроза применения ядерного оружия — это безот-
ветственно и абсолютно неприемлемо. К сожалению, 
сегодня риск преднамеренного или случайного 
применения ядерного оружия выше, чем когда-либо 
со времен холодной войны. Применение ядерного 
оружия повлекло бы за собой массовую гибель 
людей и масштабные разрушения, а также породило 
катастрофические и длительные последствия для 
здоровья людей и окружающей среды — кратко-
срочные и долгосрочные последствия, с которыми 
не сможет справиться ни одно государство.

Сан-Марино вновь подтверждает свою 
приверженность построению мира, свободного от 
ядерного оружия, и важное значение Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), который на 
сегодняшний день подписали более 90 государств. 
Мы рады видеть, что это число растет, и призы-
ваем все государства подписать и ратифицировать 
его. Этот договор представляет собой эффективную 
меру в рамках ядерного разоружения и дополняет 
собой Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО).

Мы приветствуем шаги, предпринятые 
государствами — участниками ДЗЯО в целях выпол-
нения принятого в июне Венского плана действий. 
Сан-Марино с нетерпением ожидает проведения 
позднее в этом году второй встречи государств — 
участников ДЗЯО и желает Мексике успешного 
председательства.

Сан-Марино крайне беспокоят ослабление 
режима контроля над вооружениями и вызовы, 
сопряженные с обязательствами по нераспро-
странению и ядерному разоружению, а также 
нарастающая качественная гонка ядерных вооруже-
ний. На модернизацию такого оружия и систем его 
доставки по-прежнему тратятся сотни миллиардов 
долларов США. Такая деятельность явно противо-
речит обязательствам, взятым в рамках ДНЯО.

Сан-Марино также осуждает любое примене-
ние оружия массового уничтожения кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах и призывает все стороны выпол-
нять свои обязательства. Не может быть никакого 
оправдания применению такого оружия, и государ-
ства, не выполняющие свои обязательства, должны 
привлекаться к ответственности.
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В этом году города, гражданское население 
и объекты гражданской инфраструктуры также 
продолжают подвергаться нападениям. В резуль-
тате этих неизбирательных нападений были убиты, 
ранены и травмированы десятки тысяч мирных 
жителей. Применение оружия взрывного действия в 
населенной местности ежегодно наносит серьезный 
ущерб, в результате которого меняется вся жизнь 
людей. Кроме того, разрушение больниц, школ и 
других объектов инфраструктуры существенно 
сказывается на повседневной жизни гражданского 
населения, которое больше не может иметь доступа 
к жизненно важным услугам. Такие нападения 
приводят к нарушению работы систем здравоохра-
нения, образования, производства и распределения 
продовольствия, водоснабжения, канализации и 
энергоснабжения.

Сан-Марино призывает все участвующие в 
вооруженных конфликтах стороны избегать приме-
нения в населенной местности оружия взрывного 
действия с большим радиусом поражения. И мы 
просим все страны поддержать Политическую 
декларацию об усилении защиты гражданских 
лиц от гуманитарных последствий применения 
оружия взрывного действия в населенных районах 
и осуществлять ее.

Стремительный прогресс в области искус-
ственного интеллекта привел к вызывающей 
беспокойство степени автономности в ходе конфлик-
тов, ведь автономные системы вооружений способны 
самостоятельно выбирать и атаковать цели без 
какого-либо контроля со стороны человека. Все 
более широкое применение такого оружия ведет к 
росту опасений морального, правового, этического 
и гуманитарного характера. Ни с моральной, ни с 
юридической точки зрения недопустимо заменять 
принятие человеком решений, касающихся жизни 
и смерти, использованием программного обеспече-
ния и цифровых систем.

В рамках Новой повестки дня для мира 
Генеральный секретарь призвал все государства 
принять к 2026 году юридически обязывающий 
договор о запрещении автономных систем воору-
жений и регулировании этого вида оружия. 
Сан-Марино твердо верит в насущную необходи-
мость принятия международно-правовых норм для 
регулирования автономных систем вооружений. 
Именно люди должны осуществлять 
надлежащий 
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контроль за использованием систем вооружений, с 
тем чтобы обеспечивались подотчетность и ответ-
ственность за применение силы.

Сан-Марино крайне беспокоит рост геополи-
тической напряженности и неизменное увеличение 
военных расходов по всему миру. Как было отме-
чено Генеральным секретарем, война — это всегда 
выбор. В то же время для многих людей на планете 
обещание добиться мира остается невыполненным. 
Мы не должны забывать, что мы здесь для того, 
чтобы предложить альтернативный вариант.

Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Лагардьен (Южная 
Африка).

Сан-Марино твердо верит в основанный на 
правилах международный порядок, опирающийся на 
Устав Организации Объединенных Наций, соблю-
дение международных обязательств, разоружение, 
международное сотрудничество и солидарность. 
Основополагающими элементами в процессе 
обеспечения мира и международной безопасно-
сти и построения здоровой планеты ради нашего 
будущего являются укрепление многостороннего 
подхода, содействие предотвращению конфликтов 
и достижение прогресса в области разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения. 
Это разделяемое всеми стремление к миру и процве-
танию должно быть основано на доверии, упорстве 
и решимости двигаться вперед в достижении наших 
общих целей.

Г-н Маловрх (Словения) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить г-на 
Председателя с его избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Наша делегация полностью 
уверена в том, что Председатель и члены Бюро 
смогут эффективно руководить работой Комитета. 
Позвольте мне заверить их в полной поддержке 
нашей делегацией их усилий.

Я хотел бы присоединиться к заявлению, 
которое было сделано послом Cкогом от имени 
Европейского союза (см. A/C.1/78/PV.2) и к которому 
я добавлю несколько замечаний в своем националь-
ном качестве.

Сегодня мы живем в сложном мире, стал-
киваясь с множеством проблем. Жестокая, 
неспровоцированная и незаконная агрес-
сия Российской Федерации против Украины, 
которую мы самым решительным образом 
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осуждаем, по-прежнему существенно подрывает 
международный мир и безопасность. Вчера прои-
зошло еще одно трагическое знаковое событие. В 
результате разрушительного ракетного удара по 
кафе и продуктовому магазину в украинском селе 
Гроза погибли не менее 50 мирных жителей. Речь 
идет о достойном порицания акте, который пред-
ставляет собой очевидное военное преступление и 
требует привлечения виновных к ответственности.

Мы продолжаем наблюдать другие источники 
нестабильности — от организованной преступности 
и вооруженного насилия до терроризма, кибера-
так, государственных переворотов и вооруженных 
конфликтов. Одним из страшных последствий такой 
ситуации является постоянное давление на общие 
усилия по контролю над вооружениями, глобаль-
ную архитектуру нераспространения и разоружения 
и связанные с ними процессы.

Позвольте мне высказать три соображения по 
поводу нынешней ситуации, сложившейся в сфере 
глобальных процессов и архитектуры в области 
нераспространения и разоружения.

Во-первых, позвольте мне поделиться 
несколькими замечаниями по вопросу о ядерном 
оружии. Мы сожалеем, что Российская Федерация 
продолжает прибегать к выбранной ею риторике 
и угрожать применением ядерного оружия. Это 
безответственно и недопустимо. То же самое можно 
сказать и о недавнем заявлении России о разме-
щении ядерного оружия на территории Беларуси 
— государства, не обладающего ядерным оружием. 
Мы призываем тех, кто несет за это ответствен-
ность, отказаться от данного плана.

Словения по-прежнему считает Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения и основой для продвижения к 
конечной цели — ядерному разоружению и миру, 
свободному от ядерного оружия. В этом контексте 
Словения разделяет видение, закрепленное в декла-
рации Стокгольмской инициативы по ядерному 
разоружению 2019 года. Основной задачей нашего 
поколения должно стать сохранение и укрепление 
ДНЯО для будущих поколений. Именно поэтому 
мы разочарованы в связи с отсутствием конкрет-
ных итогов первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2026 года по рассмо-
трению действия ДНЯО. Тем не менее, в 
рабочих документах, представленных послом 

Финляндии Виинаненом, предлагаются надеж-
ные шаги для продвижения вперед в преддверии 
второй сессии Подготовительного комитета и 
Конференции 2026 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Мы призываем, в частности, Иран и 
Российскую Федерацию занять более конструк-
тивную позицию на предстоящих сессиях 
Подготовительного комитета Конференции 2026 года 
по рассмотрению действия ДНЯО.

Во-вторых, позвольте мне разъяснить нашу 
позицию в отношении обычных вооружений. 
Неконтролируемая международная торговля обыч-
ными вооружениями является одной и причин 
глобальной нестабильности. Словения придержи-
вается мнения, что обеспечение транспарентности 
и универсализация существующих международных 
конвенций должны быть важными и приоритет-
ными задачами для международного сообщества. 
Иногда небольшие шаги могут иметь крайне важное 
значение. Например, представление отчетов для 
Регистра обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций может способствовать повы-
шению транспарентности и доверия между членами 
международного сообщества. Мы призываем все 
государства-члены представлять в Регистр свои 
национальные отчеты.

В этом году мы будем обсуждать различ-
ные темы, связанные с обычными вооружениями. 
Придаем особое значение роли новых и новейших 
технологий в сфере создания смертоносных авто-
номных систем вооружений, включая ответственное 
использование искусственного интеллекта в воен-
ной сфере. Нет сомнений в том, что использование 
искусственного интеллекта окажет существенное 
воздействие на международный мир и безопасность. 
Мы призываем членов международного сообще-
ства к выработке общей позиции по этому вопросу. 
Словения выступает за ответственное поведение 
государств, использующих искусственный интел-
лект в военных вопросах, и за строгое соблюдение 
норм международного гуманитарного права и прав 
человека в вооруженных конфликтах, в ходе кото-
рых используется искусственный интеллект.

В-третьих, позвольте мне прокомментировать 
состояние международного механизма разору-
жения. Конференция по разоружению остается 
важнейшим элементом этого механизма. Словения 
выражает сожаление в связи с тем, что Конференция 
остается форумом, открытым лишь для некоторых 
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государств-членов Организации Объединенных 
Наций. Призываем государства-члены Конференции 
придерживаться в своей работе инклюзивного и 
многостороннего подхода, что должно предусматри-
вать в том числе полноценное участие государств, 
не являющихся ее членами.

В заключение хотел бы отметить, что 
Словения будет и впредь поддерживать резолю-
ции, направленные на продвижение гендерного 
равенства и повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности, в том числе посредством 
учета гендерных аспектов в сфере контроля над 
вооружениями.

Мы приветствуем всеобъемлющее, пози-
тивное и ориентированное на будущее видение, 
сформулированное Генеральным секретарем в 
Новой повестке дня для мира. Эта инициатива, 
несомненно, призвана сыграть важную роль в 
ходе Саммита будущего в следующем году, и мы 
с нетерпением ожидаем достижения прогресса в 
построении более безопасного и спокойного мира.

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и искренне поздравить г-на Председателя 
и других членов Бюро с их избранием в качестве 
руководителей Первого комитета, а также вновь 
заверить Вас в полной готовности нашей делегации 
к оказанию содействия и сотрудничеству.

Кроме того, наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представителем Филиппин — от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/78/PV.2).

Мы проводим это заседание в период, когда 
международное сообщество продолжает стал-
киваться с многогранными вызовами, включая 
геополитическую напряженность и вооруженные 
конфликты, представляющие серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Наша деле-
гация по-прежнему испытывает обеспокоенность 
в связи с ростом глобальных военных расходов, 
которые способствуют нагнетанию напряженности, 
а не восстановлению мира и безопасности. В этом 
году мы наблюдаем серьезные трудности в реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Поэтому сейчас еще более 
важно, чем когда-либо ранее, подтвердить нашу 
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приверженность обязательству уберечь мир от 
новой катастрофы путем реализации многосторон-
него подхода, а также путем соблюдения наших 
обязательств по многосторонним договорам в обла-
сти разоружения и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций.

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика сохраняет твердую приверженность 
всем режимам разоружения, поскольку они обеспе-
чивают необходимую основу для сохранения 
глобального мира и безопасности. В этом контексте 
отмечу, что мы твердо придерживаемся выполне-
ния всех международных обязательств по полной 
ликвидации ядерного оружия. Считаем вступление 
в силу исторического Договора о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО) одним из важнейших событий 
на пути к ликвидации данного вида вооружений 
и надеемся, что политическая декларация и план 
действий, принятые на первом совещании госу-
дарств-участников ДЗЯО, позволят заложить основу 
для его эффективной реализации.

Краеугольным камнем глобальных режи-
мов ядерного разоружения, нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях 
остается Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). В этой связи Лаосская Народно-
Демократическая Республика вновь заявляет о 
необходимости дальнейшего укрепления режима 
ДНЯО, что имеет жизненно важное значение для 
продвижения действий, предусмотренных тремя 
основными компонентами Договора, всеобъемлю-
щим и сбалансированным образом.

Кроме того, необходимо, чтобы члены 
международного сообщества в полном объеме 
и эффективным образом выполняли положения 
договоров, касающихся оружия массового унич-
тожения, а также резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика по-прежнему в полной мере привер-
жена выполнению Конвенции по химическому 
оружию, а также Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию, и мы считаем, что все страны 
несут коллективную ответственность за соблюде-
ние норм, установленных в этих конвенциях.

Рабочая группа открытого состава (РГОС) 
по вопросам безопасности в сфере использо-
вания информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуника-
ционных технологий 2021–2025 играет важную 
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роль и стала механизмом для продвижения между-
народного сотрудничества и оказания помощи в 
вопросах кибербезопасности. Мы высоко ценим 
обсуждения, проводимые в рамках РГОС под 
эгидой Организации Объединенных Наций, в ходе 
которых решительно подчеркивается важность 
наращивания потенциала. Отрадно, что в ходе засе-
даний возникло много важных инициатив и идей, 
некоторые из которых уже воплощены в жизнь. 
Это отражает наши коллективные усилия по дости-
жению практических результатов. В связи с этим 
поддерживаем применение в рамках данных пере-
говоров такого подхода, который предусматривает 
обсуждение одного направления деятельности. 
Считаем, что оптимизированный подход особенно 
полезен для развивающихся стран, которые часто 
сталкиваются с нехваткой потенциала, ресурсов и 
квалицифицированных экспертов в сфере информа-
ционно-коммуникационных технологий.

Что касается обычных вооружений, то мы 
приветствуем принятие консенсусом заключитель-
ного доклада восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и вновь выступаем 
с призывом к международному сотрудничеству, 
в том числе для оказания поддержки развиваю-
щимся странам в наращивании потенциала. Кроме 
того, приветствуем принятие заключительного 
доклада РГОС для выработки свода политических 
обязательств в качестве нового глобального рамоч-
ного документа, который устранит существующие 
пробелы в управлении боеприпасами на протяже-
нии их жизненного цикла.

Хотя конфликт закончился более четырех деся-
тилетий назад, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика непосредственно сталкивается со смер-
тоносным воздействием обычных вооружений 
и других взрывоопасных пережитков войны: от 
этого бесчеловечного оружия по-прежнему гибнут 
и получают увечья ни в чем не повинные люди. 
На сегодняшний день неразорвавшиеся остатки 
кассетных боеприпасов по-прежнему представ-
ляют серьезную угрозу для женщин и детей и 
препятствуют развитию нашего национального 
социально-экономического потенциала.

Принимая во внимание свои особые проблемы 
и потребности, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика включила в национальное законо-
дательство национальную цель 18 в области 
устойчивого развития (ЦУР), названную «Жизнь 
в безопасности от неразорвавшихся боеприпасов», 
которая предусматривает принятие конкретных мер 
в связи с воздействием неразорвавшихся боепри-
пасов, а также разработала новый десятилетний 
стратегический план в отношении неразорвав-
шихся боеприпасов «Безопасный путь вперед» 
на период с 2021 по 2030 год. Этот национальный 
стратегический план содержит четкие указа-
ния по снижению воздействия неразорвавшихся 
боеприпасов путем реализации законодательства, 
касающегося обезвреживания неразорвавшихся 
боеприпасов и мобилизации ресурсов. В этой связи 
выражаем глубокую признательность всем партне-
рам и донорам, которые оказывают поддержку в 
реализации этой национальной стратегии, и насто-
ятельно призываем международное сообщество 
продолжать оказывать помощь Лаосской Народно-
Демократической Республике в реализации ЦУР 
18, предусмотренной нашим национальным 
законодательством.

В заключение отмечу, что, по мнению нашей 
делегации, добиться прогресса в реализации 
международной повестки дня в области разору-
жения и нераспространения мы сможем лишь при 
наличии единой политической воли и благодаря 
принятию на себя новых обязательств. Мы готовы 
конструктивно участвовать в работе Комитета для 
достижения нашей общей цели построения мирного 
и более безопасного мира.

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить вас, посол 
Паулаускас, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета, а также членов Бюро. Желаю Вам 
успеха в руководстве работой Комитета. Позвольте 
мне также поблагодарить посла Пиериса за руко-
водство работой Комитета на его семьдесят седьмой 
сессии.

Ливан присоединяется к заявлению, с которым 
выступила делегация Иордании от имени Группы 
арабских государств, и к заявлению, сделанному 
делегацией Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).
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Мы проводим это заседание на фоне беспреце-
дентного за последние несколько поколений уровня 
соперничества и напряженности в отношениях 
между великими державами, когда международная 
обстановка в сфере безопасности находится на грани 
непоправимого раскола. Во многих странах усили-
вается страх перед возможной ядерной войной. 
Модернизация и расширение ядерных арсеналов 
еще больше осложняют эту ситуацию. Архитектура 
контроля над вооружениями и режим нераспростра-
нения разрушаются и ослабевают, что сводит на нет 
достигнутые за полвека успехи в области контроля 
над вооружениями. Было приостановлено действие 
Договора СНВ-3, единственного элемента режима 
контроля над вооружениями, что увеличило риск 
просчетов. Мы серьезно обеспокоены растущим 
риском применения ядерного оружия и гуманитар-
ной катастрофой, к которой неизбежно приведет 
такое применение.

Неспособность достичь консенсуса по итого-
вому документу десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора во 
второй раз подряд стала большим разочарованием, 
особенно для государств-участников, не обладаю-
щих ядерным оружием. Мы видим, как государства, 
обладающие ядерным оружием, не желают брать на 
себя практические обязательства в рамках компо-
нента I Договора о ядерном разоружении, настаивая 
вместо этого на подтверждении ранее взятых обяза-
тельств без установки сроков и контрольных 
показателей, по которым можно было бы оценить 
прогресс.

В этой связи Ливан призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, в полном объеме 
выполнять все предыдущие обязательства, взятые 
ими в ходе конференций по рассмотрению действия 
ДНЯО в 1995, 2000 и 2010 годах, с тем чтобы 
осуществить полную ликвидацию своих ядерных 
арсеналов, ведущую к ядерному разоружению. 
Подчеркиваем также важность принятия необхо-
димых мер для обеспечения вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и начала предметной работы по ядерному 
разоружению на Конференции по разоружению.

Зоны, свободные от ядерного оружия, явля-
ются ключевым компонентом повестки дня в области 
разоружения и избавления мира от ядерного оружия. 
В ноябре 2022 года Ливан председательствовал на 
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третьей сессии организованной в соответствии 
с решением 73/546 Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, где у Ливана была возможность 
заявить о своей твердой убежденности в необхо-
димости избавления региона от оружия массового 
уничтожения. Мы надеемся на успешное проведе-
ние четвертой сессии, которая должна пройти под 
председательством Ливии.

Как единственный обладатель ядерного 
оружия в регионе и как государство, не являющееся 
участником ДНЯО, Израиль не может продолжать 
игнорировать волю международного сообщества. 
Он должен соблюдать международные обязатель-
ства в области нераспространения. Соблюдение 
Израилем этих обязательств является необходи-
мым условием для создания региона, свободного 
от оружия массового уничтожения, а также для 
обеспечения мира и безопасности в регионе.

Огромные проблемы, сопряженные с оружием 
массового уничтожения, не должны отвлекать 
нас от опасностей, которыми чревато применение 
обычных вооружений. Ливан разделяет глубокую 
озабоченность других стран проблемами, возникаю-
щими вследствие незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. Приветствуем 
принятие итогового документа восьмого созыва-
емого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней и надеемся на дальнейшую реализацию этой 
программы в рамках подготовки к проведению 
в 2024 году четвертой Конференции по обзору хода 
осуществления Программы.

Ливан подтверждает свою приверженность 
Конвенции по кассетным боеприпасам. Ливан 
на себе испытал губительное воздействие такого 
оружия во время войны 2006 года, когда Израиль 
применил против нашей страны значительное 
количество кассетных боеприпасов. Кроме того, 
интеграция искусственного интеллекта (ИИ) в 
системы военного назначения, вероятно, ускоряет 
процесс перехода ко все более сложным видам 
автономных вооружений в ближайшем будущем. 
Поэтому риски, связанные со смертоносными авто-
номными системами вооружений и их интеграцией 
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с ИИ, требуют организации более обстоятельных 
тематических обсуждений и принятия обязательств 
государствами-членами для обеспечения значимого 
контроля со стороны человека над этим оружием.

Растущая зависимость наших стран от инфор-
мационно-коммуникационных технологий и риски, 
возникающие при их злонамеренном использовании, 
представляют собой постоянную угрозу националь-
ной безопасности. Надеемся на успешное завершение 
работы Рабочей группы открытого состава (РГОС) 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных технологий и 
самих информационно-коммуникационных техно-
логий 2021–2025, которая была учреждена в 
соответствии с резолюцией 75/240. Приветствуем 
принятие консенсусом второго ежегодного доклада 
РГОС (см. A/78/265) в июле прошлого года.

Ливан также подчеркивает необхо-
димость недопущения гонки вооружений в 
космическом пространстве, его загрязнения и засоре-
ния. Подчеркиваем, что международное сообщество 
должно сохранять космическое пространство как 
общее достояние человечества, которое должно 
использоваться исключительно в мирных целях. 
Подчеркиваем также необходимость разработки 
юридически обязательного международного доку-
мента, который запретил бы размещение оружия 
в космическом пространстве, запретил бы воору-
женные нападения на объекты в космосе или 
преднамеренное причинение им вреда, а также 
предотвратил бы развязывание гонки воору-
жений и разработку технологий и оружия для 
размещения в космосе или использования против 
спутников. Приветствуем принятие в рамках 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению путем консенсуса рекомендаций для 
содействия практическому осуществлению мер 
по обеспечению транспарентности и укреплению 
доверия в космосе в целях предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве. Надеемся, 
что все страны выполнят эти рекомендации.

Нам необходимо возобновить обсуждение 
вопросов о разоружении. Если мы откажемся от 
многостороннего подхода в пользу одностороннего, 
то мы рискуем вновь оказаться на том ужасном 
пути, который мы уже проходили, результат чего 
всем известен. Мы должны объединиться, чтобы 
избежать этого любой ценой.

Г-н Исабирье (Уганда) (говорит по-ан-
глийски): От имени делегации Уганды я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с избранием на пост руководителя Первого 
комитета семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Учитывая серьезность вызовов, стоя-
щих сегодня перед международным режимом 
безопасности, включая конфликты, терроризм и 
изменение климата, мы уверены, что под Вашим 
руководством и под руководством Ваших сотрудни-
ков Комитет сможет найти решение этих вопросов. 
Заверяем вас во всемерной поддержке и готовности 
к сотрудничеству.

Уганда присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2) и представитель Нигерии 
от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/78/PV.3).

Уганда привержена делу укрепления глобаль-
ного мира и стабильности на основе принципа 
равной безопасности для всех государств без дискри-
минации. Считаем, что использование при решении 
вопросов разоружения многостороннего подхода 
является наиболее эффективным способом постро-
ения мирного и безопасного будущего, свободного 
от ядерного оружия. Уганда подтверждает свою 
приверженность осуществлению Договора о 
нераспространении ядерного оружия как осно-
вополагающего компонента глобальных усилий 
по разоружению и нераспространению. Однако 
с сожалением отмечаем, что государства-участ-
ники не смогли достичь консенсуса на последней 
Конференции участников Договора по рассмотре-
нию действия Договора — они упустили ценную 
возможность. Поэтому настоятельно призы-
ваем государства-члены и впредь неуклонно 
придерживаться основных принципов Договора — 
разоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях.

Уганда по-прежнему привержена идее 
всеобщего и полного разоружения в рамках между-
народных механизмов управления и контроля. 
Поэтому призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, сократить военные расходы на 
оружие массового уничтожения во всех его аспектах 
и принять меры по разоружению во имя глобаль-
ного мира, безопасности, развития и борьбы с 
изменением климата. То, что некоторые государства 
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продолжают владеть ядерным оружием, лишь стано-
вится для других стран стимулом обладать таким 
оружием в качестве средства сдерживания. Уганда 
полностью поддерживает Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, поскольку он 
направлен на запрещение любых ядерных взрывов в 
любых условиях как в военных, так и в гражданских 
целях.

Уганда вновь заявляет о своей поддержке 
концепции безъядерных зон и их создания. Заявляем 
о своей приверженности Пелиндабскому договору 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Африке, который запрещает государствам проводить 
исследования по ядерным взрывным устройствам 
в любой форме и где бы то ни было, заниматься 
их разработкой, производством или накоплением 
запасов, владеть ими или осуществлять над ними 
контроль, а также получать помощь в проведении 
исследований или процессе разработки и размещать 
любые ядерные взрывные устройства в безъядерной 
зоне.

Нерегулируемое использование обычных 
вооружений отрицательное сказывается на мире 
и безопасности в мире, подпитывая конфликты, 
террористическую деятельность и организован-
ную преступность в различных частях света. 
Настоятельно призываем все государства-члены, 
особенно те, которые производят обычные 
вооружения и торгуют ими, поддержать существу-
ющие международные режимы, такие как Договор 
о торговле оружием, чтобы установить контроль 
за этим оружием и не допустить его попадания в 
чужие руки.

Уганда полностью поддерживает Программу 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Как и многие другие регионы мира, Уганда сталки-
вается с негативными последствиями незаконного 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений, 
которые представляют собой серьезную угрозу для 
безопасности человека, поскольку наносят ущерб 
нестабильным экономическим системам, подпиты-
вают конфликты и сдерживают приток инвестиций.

Мы обеспокоены все более активным исполь-
зованием информационно-коммуникационных 
технологий, включая Интернет, в конфликтных ситу-
ациях. Нередко неправомерное использование этих 
технологий приводит к разрушению критически 
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важной инфраструктуры, распространению терро-
ризма и другой вредоносной пропаганды, оказывает 
воздействие на внутреннюю политику и практику-
ется для осуществления подрывной деятельности 
в целях дестабилизации государств. Пока Комитет 
обсуждает вопросы глобального мира и безопас-
ности, мы должны разработать соответствующие 
инструменты для упорядочения процесса управле-
ния киберпространством таким образом, чтобы оно 
не угрожало международному миру и безопасности.

Задача международного сообщества — 
совместными усилиями обеспечить полное 
соблюдение принципов ядерного нераспростране-
ния и ядерного разоружения и урегулировать все 
ситуации, создающие угрозу для международного 
мира и безопасности. Призываем переживающие 
конфликты государства-члены включиться в диалог 
и избежать риска гибели людей в результате 
кровопролитных войн. Наша делегация готова к 
конструктивной работе в рамках Комитета и наде-
ется внести эффективный вклад в работу семьдесят 
восьмой сессии для достижения общих целей — 
обеспечения мира и безопасности во всем мире.

Г-н Гала Лопес (Куба) (говорит по-испан-
ски): Поздравляем Председателя и других членов 
Бюро с избранием на руководящие посты в Первом 
комитете.

Присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), и к 
заявлению, сделанному представителем Аргентины 
от имени Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна (см. A/C.1/78/PV.3).

Мы начинаем эту новую сессию Первого 
комитета с обсуждения длинного списка вопросов 
в области разоружения в контексте международной 
безопасности в целях противодействия как заста-
релым глобальным угрозам, так и постоянно 
возникающим новым вызовам. Тем не менее, 
учитывая, что цель построения мира, свободного 
от ядерного оружия, еще не достигнута, в рамках 
усилий по разоружению первоочередное внимание 
должно и далее уделяться ядерному разоружению. 
Полная ликвидация ядерного оружия транспа-
рентным, поддающимся проверке и необратимым 
образом — это не просто давнее законное стрем-
ление, а вопрос выживания человечества. Этот 
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важнейший приоритет нельзя игнорировать при 
обсуждении на Саммите будущего усилий по содей-
ствию международному миру и безопасности.

Мы выступаем за придание универсаль-
ного характера Договору о запрещении ядерного 
оружия. Принятие и вступление в силу Договора 
стало важной вехой в истории Организации 
Объединенных Наций, поскольку этот документ 
закрепляет в международном праве концепцию 
абсолютной незаконности ядерного оружия, полно-
стью запрещая существование, применение и угрозу 
применения такого оружия и все виды ядерных 
испытаний. Каждое новое государство, присоединя-
ющееся к этому инструменту режима разоружения 
и нераспространения, делает нас на один шаг ближе 
к делегитимизации ядерного оружия.

Подтверждаем нашу приверженность 
полному, эффективному и недискриминационному 
осуществлению Конвенции по биологическому 
и токсинному оружию и Конвенции по химиче-
скому оружию. Приветствуем учреждение Рабочей 
группы по укреплению Конвенции и поддержи-
ваем принятие юридически обязательных мер 
проверки и создание механизма для обеспечения 
полного, эффективного и недискриминационного 
выполнения положений Конвенции, касающихся 
международного сотрудничества. Мы отвергаем 
избирательные, необъективные и политически моти-
вированные подходы к осуществлению Конвенции 
по химическому оружию и создание механизмов 
и процедур, выходящих за рамки технического 
мандата Организации по запрещению химического 
оружия.

Осуждаем введение односторонних 
принудительных мер с целью ограничить или 
несправедливо воспрепятствовать осуществле-
нию права на использование ядерной энергии в 
мирных целях, а также развитию международного 
сотрудничества и научно-технического прогресса 
государств-членов в области биологии и химии. 
Такие незаконные действия препятствуют социаль-
но-экономическому развитию государств, против 
которых они направлены, а также противоречат 
положениям ряда юридически обязательных доку-
ментов в области разоружения. Мы отвергаем 
экономическую, торговую и финансовую блокаду, 
введенную Соединенными Штатами в отношении 

Кубы, поскольку она нарушает положения статьи X 
Конвенции по биологическому оружию и статьи XI 
Конвенции по химическому оружию.

Подтверждаем нашу приверженность 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. Подчеркиваем 
необходимость устранения коренных причин 
этого бедствия, в связи с чем мы намерены и 
далее выступать за расширение международного 
сотрудничества. Подтверждаем право государств 
приобретать оружие и обладать им для удовлет-
ворения своих законных потребностей в области 
обороны и безопасности.

Призываем как можно скорее принять 
в рамках Организации Объединенных Наций 
юридически обязывающий международный доку-
мент, запрещающий производство и применение 
полностью автономного оружия и владение им и 
устанавливающий специальные правила исполь-
зования полуавтономного оружия. В рамках 
Организации Объединенных Наций необходимо 
также при участии всех государств-членов создать 
структуру для осуществления контроля за исполь-
зованием искусственного интеллекта в военных 
целях в интересах выработки общей оценки приме-
нения этой технологии.

Мы поддерживаем продолжение деятельно-
сти Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий 
2021-2025 — механизма, который позволяет госу-
дарствам обсуждать эту тему, приобретающую все 
большее международное значение, транспарентным 
и инклюзивным образом и на равных условиях. Мы 
выступаем против тайного и незаконного исполь-
зования информационно-коммуникационных 
технологий и радиоэлектронного пространства в 
целях подрыва правовых и политических систем 
государств, а также использования этих техноло-
гий для финансирования, поощрения и совершения 
актов насилия и терроризма. Мы осуждаем исполь-
зование этих платформ с территории Соединенных 
Штатов для совершения действий, направленных 
против Кубы. Призываем немедленно поло-
жить конец такой политике, которая подрывает 
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национальный суверенитет и несовместима с 
миром, безопасностью, развитием и сотрудниче-
ством между государствами.

Мы выступаем за использование кибер-
пространства и космического пространства 
исключительно в мирных целях. Необходимо разра-
ботать юридически обязывающие документы, 
которые позволят устранить правовые пробелы в 
обеих областях. Мы надеемся внести свой вклад в 
дискуссии с целью добиться прогресса в предот-
вращении гонки вооружений в космическом 
пространстве. Мы выступаем за проведение пере-
говоров и принятие юридически обязывающего 
документа, запрещающего применение автономных 
систем вооружений и регулирующего применение 
полуавтономных систем вооружений. После десяти 
лет дискуссий в рамках Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия необходимо предпринять 
практические шаги.

Мы приветствуем принятие Комиссией по 
разоружению рекомендаций по мерам обеспечения 
транспарентности и укрепления доверия в косми-
ческом пространстве по завершении ее обзорного 
цикла в 2023 году. Мы призываем к выполне-
нию Конференцией по разоружению ее мандата 
на ведение переговоров и к сохранению ее проце-
дур и практики. Первоочередной задачей является 
преодоление затянувшегося тупика в деятельности 
этого органа и мобилизация достаточной поли-
тической воли с целью вновь сделать его работу 
содержательной и актуальной. Мы будем и впредь 
содействовать сохранению и укреплению разо-
руженческого механизма, строго придерживаясь 
принципа многосторонности, целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и норм 
международного права.

Г-н ар-Рубхи (Оман) (говорит по-арабски): 
Выступая от имени делегации Султаната Оман, 
я хотел бы начать с поздравления Председателя и 
других членов Бюро с их избранием. Подчеркиваю 
также готовность делегации нашей страны 
сотрудничать с ними и делегациями всех других 
государств-членов в целях содействия достижению 
стоящих перед нами целей и задач.

Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям по вопросам разоружения и международной 
безопасности, сделанным постоянными пред-
ставителями Индонезии от имени Движения 
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неприсоединившихся стран и братского Иорданского 
Хашимитского Королевства от имени Группы араб-
ских государств (см. A/C.1/78/PV.2).

Мы отмечаем, что в ходе этой сессии деле-
гации многих государств-членов выразили 
обеспокоенность в связи с текущей ситуацией в 
области разоружения. Сегодня обстановка в сфере 
безопасности сложнее и опаснее, чем когда-либо 
прежде, и поэтому международный мир и безо-
пасность подвергаются все большим угрозам. 
Мы считаем, что главной причиной этого явля-
ется отход от высоких принципов и целей Устава 
Организации Объединенных Наций, которые 
подчеркивают важность добрососедства, невмеша-
тельства во внутренние дела государств, мирного 
урегулирования споров и сотрудничества на общее 
благо государств и народов. Наша делегация призы-
вает все государства-члены работать вместе в духе 
ответственности и партнерства для устранения 
трещин, появившихся в системе коллективных 
международных действий, в целях поддержания 
международного мира и безопасности и установ-
ления международного порядка, в рамках которого 
будут учтены потребности в стабильности и безо-
пасности всех без исключения государств и народов 
мира и который будет соответствовать концепции 
общей безопасности для всех.

Наша делегация присоединяется ко всем, кто 
выразил сожаление по поводу того, что на девя-
той и десятой конференциях участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
принять итоговые документы. Мы обеспокоены 
препятствиями, которые мешают созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния (ОМУ). Эти препятствия являются нарушением 
положений ДНЯО и резолюций конференций по 
рассмотрению действия Договора. Нынешние 
обстоятельства и проблемы, особенно на Ближнем 
Востоке, который является крайне важным регионом 
мира, заставляют нас вновь призвать к осущест-
влению значимых и ответственных действий для 
принятия последовательных мер, направленных на 
избавление Ближнего Востока от ядерного оружия 
и других видов ОМУ и установление справедли-
вого, прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке на основе принципа сосуществования двух 
государств и других согласованных параметров. 
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Мы считаем, что это лучший способ обеспечить 
безопасность, стабильность и мирное сосущество-
вание в ближневосточном регионе.

Наша страна, Султанат Оман, придержива-
ется концепции, основанной на том, что отношения 
между государствами должны опираться на проч-
ный фундамент доверия, взаимного уважения и 
приверженности принципам и положениям Устава 
Организации Объединенных Наций и нормам 
международного права. На наш взгляд, это 
важнейшая основа для укрепления безопасности и 
стабильности на региональном и международном 
уровнях. Исходя из этой концепции, наша страна 
придает огромное значение международным дого-
ворам по разоружению, включая ДНЯО 1968 года, 
Конвенцию по биологическому оружию 1972 года, 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 1996 года и Конвенцию по химическому 
оружию 1997 года. Мы считаем, что эти договоры и 
протоколы к ним, соответствующие гарантии и резо-
люции, включая резолюцию 1995 года о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов ОМУ, представляют собой 
комплексную правовую систему режима нераспро-
странения. Мы должны сохранить этот режим и не 
допустить его подрыва, чтобы гарантировать дове-
рие к нему и его универсальность.

Наша страна также приветствовала проведе-
ние трех сессий по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов ОМУ, которые были созваны под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства в 2019 году, Государства Кувейт 
в 2021 году и Ливанской Республики в 2022 году. 
Мы вновь заявляем о своей поддержке усилий 
братской Ливии по созыву четвертой сессии в 
ноябре. Мы призываем все государства, в особен-
ности государства-депозитарии ДНЯО, принять 
активное участие в конференции и содействовать 
заключению юридически обязывающего договора о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов ОМУ. Мы считаем, 
что такая зона поможет положить конец конфликтам 
и обеспечить мир, стабильность и сосуществование 
в регионе.

Наша страна подтверждает свою твердую 
позицию в отношении необходимости активизации 
международных усилий по содействию исполь-
зованию атомной энергии в мирных целях, и мы 

подчеркиваем право всех без исключения госу-
дарств-участников приобретать ядерный материал, 
оборудование и технологии для достижения таких 
мирных целей под контролем Международного 
агентства по атомной энергии. Мы призываем 
также все государства воплотить эти обязательства 
в реальные действия без какой-либо политизации 
и избирательности, в соответствии с междуна-
родными договорами и нормами международного 
права. Кроме того, мы считаем, что любые односто-
ронние акты саботажа, нарушающие мандат 
представляющего международное сообщество 
Совета Безопасности или направленные против 
мирных ядерных объектов, независимо от их 
исполнителей, не способствуют обеспечению 
стабильности и безопасности и чреваты тяжелыми 
последствиями для миллионов людей в регионе и 
за его пределами. Поэтому мы призываем между-
народное сообщество предпринять практические и 
конкретные шаги для предотвращения подобных 
актов.

Кроме того, мы призываем к развитию 
международного сотрудничества в области инфор-
мационно-коммуникационной безопасности, в 
частности кибербезопасности, и я хотел бы расска-
зать об усилиях нашего правительства в этом 
направлении. Центр по киберзащите Султаната 
Оман разработал национальные рамочные страте-
гии и критерии, которые должны использоваться 
для обеспечения безопасности систем и сетей 
в различных областях с целью минимизации 
электронных рисков и угроз, а также создания 
цифровой среды в соответствии с глобальными 
политическими стратегиями. Данные политиче-
ские стратегии охватывают различные области, 
включая информационные технологии, Интернет, 
системы управления производственными процес-
сами и технологии будущего. Надеемся, что работа 
в этих областях будет способствовать экономиче-
скому разнообразию и финансовой устойчивости, 
а национальные политические стратегии будут 
пересматриваться и обновляться в соответствии с 
происходящими изменениями и достижениями в 
области кибербезопасности.

В заключение я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы от имени нашей страны 
вновь обратиться ко всем государствам с призывом 
работать сообща в духе сотрудничества и ответ-
ственности, с тем чтобы добиться более безопасного 
и стабильного мира.
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Г-н Мохаррам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего отмечу, что делегация 
нашей страны присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступил представитель Иорданского 
Хашимитского Королевства от имени Группы араб-
ских государств и Индонезии — от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Королевство Саудовская Аравия подчер-
кивает важность Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и баланса между его тремя 
основными компонентами. Королевство присоеди-
нилось к Договору и вносит вклад в международные 
усилия, направленные на обеспечение универсаль-
ного характера Договора и полной ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения в соответствии со статьей VI 
Договора. Мы считаем, что мир и безопасность 
невозможно обеспечить посредством обладания 
смертоносным оружием.

Королевство Саудовская Аравия считает, что 
сегодня приоритетной задачей должно быть инве-
стирование в человека и человеческий капитал, а 
также работа по достижению прогресса в обществах 
для реализации целей в области развития, смягче-
ния страданий развивающихся и наименее развитых 
государств и перенаправления инвестиций на цели 
развития. Дальнейшее расширение и развитие 
систем сдерживания неизбежно приведет к даль-
нейшим осложнениям на международном уровне, 
усилению поляризации и возвращению к воен-
ным блокам, что, в свою очередь, станет причиной 
увеличения военных расходов в ущерб развитию. 
Поэтому Королевство Саудовская Аравия пред-
принимает решительные действия для достижения 
взаимопонимания в регионе, обеспечения безопас-
ности и стабильности, а также содействия развитию 
ближневосточного региона.

Наша страна считает, что создание по всему 
миру зон, свободных от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, является 
первым шагом на пути к полной ликвидации ядер-
ного оружия. Создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, было бы несложно 
осуществить. В ходе Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора ее участ-
ники обратились к Израилю с особым призывом 
как можно скорее присоединиться к Договору и 
поставить все свои ядерные объекты под систему 
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гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ), чтобы внести вклад в поддер-
жание мира, безопасности и стабильности для всех 
народов региона.

Королевство Саудовская Аравия призывает 
государства взять на себя обязательства по выпол-
нению соглашений о гарантиях, подписанных с 
МАГАТЭ. Эти государства должны также подтвер-
дить, что они не имеют незаявленных ядерных 
программ и не осуществляют соответствующей 
деятельности, а все нерешенные вопросы рассма-
триваться в сотрудничестве с Агентством.

Все государства обладают неотъемлемым 
правом использовать ядерную энергию в мирных 
целях в соответствии с критериями защиты и безо-
пасности МАГАТЭ, его процедурами и под его 
контролем. Наша страна также поддерживает идею 
содействия передаче технологий и опыта, связанных 
с использованием ядерной энергии в мирных целях. 
Королевство настоятельно призывает государства, 
обладающие развитыми ядерными технологиями, 
помогать менее развитым государствам в преодо-
лении барьеров, препятствующих передаче таких 
технологий развивающимся государствам.

Важно, чтобы космическое пространство 
продолжало использоваться только в мирных, 
а не в военных целях и не для разработки техно-
логий, связанных с баллистическими ракетами. 
Международные соглашения способствуют 
мирному использованию космического простран-
ства и регулируют поведение и деятельность в нем. 
Усилия по контролю над космическим простран-
ством не должны ограничивать неотъемлемое право 
любого государства на использование космического 
пространства в мирных целях.

Королевство Саудовская Аравия привет-
ствует установление международных, эффективных 
и единых стандартов для регулирования оборота 
обычных вооружений. Они должны распростра-
няться на незаконную торговлю оружием, но при 
этом не должны ограничивать возможности госу-
дарств приобретать оборонительные вооружения 
для защиты своей национальной безопасности 
и потенциала. Королевство Саудовская Аравия 
принимает эффективные меры по предотвраще-
нию незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями. Мы присоединились 
к Протоколу против незаконного изготовления и 
оборота огнестрельного оружия, его составных 
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частей и компонентов, а также боеприпасов к нему. 
Помимо использования новейших технологий, мы 
принимаем меры по обеспечению контроля над 
вооружениями, принадлежащими государству и 
частному сектору, с тем чтобы такие вооружения не 
попадали в руки преступников и террористических 
группировок.

Наши специализированные учреждения 
также координируют между собой работу по реше-
нию вопросов, связанных со стрелковым оружием, 
легкими вооружениями и обычными боеприпа-
сами. В этой связи Королевство вновь заявляет о 
своем неприятии увязывания вопроса о стрелко-
вом оружии и легких вооружениях с вопросом об 
обычных боеприпасах. Мы подтверждаем нашу 
позицию, выраженную в ходе третьей сессии 
рабочей группы открытого состава по обычным 
боеприпасам, которая заключается в следующем: 
для Королевства Саудовская Аравия управление 
обычными боеприпасами — это вопрос, связанный 
с национальной безопасностью, в отношении кото-
рого мы руководствуемся принципом суверенитета. 
Королевство приветствует все международные 
инициативы, направленные на решение проблемы 
излишков боеприпасов на добровольной основе. 
Мы будем сотрудничать в рамках любой между-
народной инициативы по управлению излишками 
боеприпасов, если она будет соответствовать 
нашему национальному законодательству и прин-
ципу суверенитета.

В заключение отмечу: Королевство 
Саудовская Аравия выражает сожаление в связи 
с тем, что в ходе десятой Конференции участни-
ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора не 
удалось принять итоговый документ; это произо-
шло уже во второй раз: в ходе девятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО в 2015 году ее 
участникам также не удалось принять итоговый 
документ, как и в ходе первого подготовительного 
совещания. Эти неоднократные неудачи представ-
ляют собой большую проблему для Договора и его 
положений, в связи с чем мы все должны взять на 
себя ответственность за сохранение юридического 
статуса ДНЯО и его обязательного характера. Если 
ситуация не изменится, то это негативно скажется 
на международных усилиях, направленных на 
обеспечение разоружения и нераспространения.

Г-н Бектеши (Албания) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к другим коллегам 
и поздравить посла Паулаускаса с избранием на пост 
Председателя Первого комитета, а также пожелать 
ему, членам Бюро и всем присутствующим здесь 
коллегам успешной работы на сессии.

Албания присоединяется к заявлению, 
сделанному делегацией Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2). Я хотел бы добавить следующие 
замечания в своем национальном качестве.

Сегодня основные принципы Организации 
Объединенных Наций находятся под угрозой, 
а мир переживает глубокие преобразования. 
Международная архитектура безопасности стал-
кивается с такими проблемами, как конфликты, 
кибернападения и ядерные угрозы. Как отмеча-
ется в концептуальной записке «Новая повестка 
дня для мира», спустя 55 лет после принятия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) режим ядерного разоружения и контроля 
над вооружениями разрушается, возникают вызовы 
режиму нераспространения. ДНЯО призван играть 
важнейшую роль в поддержании международ-
ного мира и безопасности и вносить все больший 
вклад в устойчивое развитие. Успешное проведение 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая состоится в 2026 году, оказало бы 
положительное воздействие на полномасштабное 
осуществление Договора.

Необоснованная и неспровоцированная 
военная агрессия России против Украины, кото-
рая продолжается почти 20 месяцев, представляет 
собой серьезный вызов международному порядку, 
основанному на правилах, и существующим на его 
основе общим ценностям, демократическим принци-
пам и нормам. Такие действия представляют собой 
нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций и обязательств по Будапештскому мемо-
рандуму 1994 года. Российские военнослужащие 
заняли Запорожскую атомную электростанцию, 
что привело к значительному росту ядерной 
угрозы. Размещение российского ядерного оружия 
на территории Беларуси только еще сильнее ухуд-
шает ситуацию. Мы полностью поддерживаем 
профессиональную работу Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и его вклад в 
обеспечение безопасности Запорожской атомной 
электростанции на Украине.
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Призываем Иран возобновить выполнение 
своих связанных с ядерной деятельностью обяза-
тельств по Совместному всеобъемлющему плану 
действий, поскольку считаем, что это единственная 
международная платформа, которая может обеспе-
чивать проверку целей ядерной программы этой 
страны.

Будучи государством — участником 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию, Албания считает эти 
многосторонние документы крайне важными, а 
также конкретными примерами применения эффек-
тивного многостороннего подхода. Мы регулярно 
поддерживаем соответствующие проекты резолю-
ций в Первом комитете и выступаем их соавторами.

Как мы уже отмечали в Совете Безопасности, 
Сирия должна наладить с Организацией по 
запрещению химического оружия всестороннее 
сотрудничество в отношении своей программы 
химического оружия — в соответствии с резо-
люцией 2118 (2013) Совета Безопасности и на 
транспарентной и поддающейся проверке основе.

Албания приняла внутреннее законодатель-
ство и создала соответствующее учреждение для 
осуществления режима экспортного контроля и 
обмена информацией о поставках обычных воору-
жений и товаров и технологий двойного назначения. 
Албания подписала Инициативу по безопасности в 
борьбе с распространением и находится в процессе 
подачи заявки на присоединение к Вассенаарским 
договоренностям.

Возможность попадания оружия массового 
уничтожения в руки террористов или других негосу-
дарственных субъектов по-прежнему представляет 
собой реальную и серьезную угрозу для междуна-
родной безопасности. Резолюция 1540 (2004) Совета 
Безопасности остается крайне ценным документом, 
который служит для государств-членов руковод-
ством в процессе принятия всех необходимых мер по 
недопущению приобретения негосударственными 
субъектами ядерного, химического, биологического 
или радиологического оружия либо оборудования, 
необходимого для его производства. По-прежнему 
вызывает обеспокоенность растущая международ-
ная угроза, которую представляют собой незаконная 
разработка Корейской Народно-Демократической 
Республикой оружия массового уничтожения и 
баллистических ракет и ее программа ядерного 
оружия. Эта программа должна быть полностью 

23-29067

и необратимым образом завершена — на основе 
транспарентных переговоров и добросовестных 
дипломатических усилий.

Албания решительно выступает за скорейшее 
вступление в силу и универсализацию Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Мы особенно обеспокоены участивши-
мися в последнее время кибератаками и случаями 
вредоносной деятельности в цифровой сфере. В 
программе действий по поощрению ответственного 
поведения государств при использовании информа-
ционно-коммуникационных технологий в контексте 
международной безопасности предлагается инклю-
зивная и ориентированная на практические действия 
платформа для осуществления рамочной программы, 
согласованной Организацией Объединенных Наций. 
Мы рассчитываем на конструктивное участие в 
разработке глобального цифрового договора, поис-
тине ориентированного на интересы человека, как 
это предлагается Генеральным секретарем.

В заключение я хотел бы подчеркнуть важное 
значение обеспечения гендерного равенства и 
вовлечения молодежи в дискуссии и процессы, каса-
ющиеся разоружения. Мы призываем Организацию 
Объединенных Наций разрабатывать инициативы, 
предполагающие участие младших поколений, 
поскольку считаем, что благодаря приверженности, 
энергии и творческому потенциалу молодежи этому 
процессу может получиться придать необходимый 
новый импульс.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
возможность выступить тем делегациям, которые 
попросили слова в порядке осуществления права 
на ответ. Позвольте напомнить делегатам о том, 
что первое заявление в порядке осуществления 
права на ответ ограничивается пятью минутами, 
а второе — тремя. Прежде всего я предоставляю 
слово представителю Китая, который вчера не смог 
воспользоваться своим правом на второе выступле-
ние из-за нехватки времени (см. A/C.1/78/PV.5).

Г-н Нань Ли (Китай) (говорит по-китай-
ски): В ответ на заявление представителя Японии 
(см. A/C.1/78/PV.5) относительно загрязненной воды 
с атомной электростанции «Фукусима» я хотел бы 
вновь подтвердить позицию Китая. Международная 
обеспокоенность по поводу сброса загрязненной 
радиоактивной воды имеет научное обоснование и 
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проистекает из желания предотвратить непредсказу-
емые экологические риски и риски для окружающей 
среды. Позиция Китая в отношении сброса Японией 
такой воды в океан является последователь-
ной и четкой: мы решительно выступаем против 
этого таких сбросов, решение о которых принято  
Японией в одностороннем порядке. Японское 
правительство должно учесть все опасения между-
народного сообщества, наладить полноценную и 
откровенную коммуникацию с соседними странами 
и ответственно подойти к утилизации загрязненной 
радионуклидами воды. Международное сообщество 
должно добиваться создания долгосрочного эффек-
тивного международного механизма мониторинга и 
обеспечить возможность конструктивного участия 
в нем соседних стран и других заинтересованных 
сторон.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
Я вынуждена взять слово в связи с высказывани-
ями представителя Исламской Республики Иран 
в отношении нашей страны. Обвинения Ирана в 
адрес Израиля являются по меньшей мере абсурд-
ными. Его многолетний послужной список хорошо 
известен. Поэтому на этот раз мы хотели бы лишь 
просить этот форум вспомнить о резких формули-
ровках, использованных Генеральным директором 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) Гросси всего три недели назад, после того 
как было отменено назначение опытных инспекто-
ров Агентства, которым было поручено проведение 
проверки в Иране в соответствии с соглашением 
о всеобъемлющих гарантиях, предусмотренным 
Договором о нераспространении ядерного оружия. 
В ответ на враждебный поступок Ирана г-н Гросси, 
в частности, заявил, что он:

«решительно осуждает эту непропорцио-
нальную и беспрецедентную одностороннюю меру, 
которая сказывается на обычном режиме планиро-
вания и проведения Агентством мероприятий по 
проверке в Иране и вступает в открытое проти-
воречие с идеей сотрудничества, которое должно 
осуществляться между Агентством и Ираном. 
[...] опыт [МАГАТЭ] показывает, что отстранение 
инспекторов Агентства сказывается на выполне-
нии основного мандата [МАГАТЭ] по проверке и 
не позволяет вести работу в духе сотрудничества. 
Я призываю правительство Ирана пересмотреть 
свое решение и вернуться на путь сотрудничества 
с Агентством».

С момента произнесения Генеральным дирек-
тором МАГАТЭ этих слов прошло не три года и не три 
месяца, а три недели. В сложившейся ситуации разве 
не смешно, что мы сидим в этом зале и слушаем, как 
представитель Ирана в открытую лжет о действиях 
и намерениях своей страны, одновременно с этим 
распространяя сфабрикованные умозаключения 
об Израиле? Иран пытается дестабилизировать 
обстановку в регионе, используя все доступные 
ему средства: терроризм, обстрел соседних стран 
ракетами и реактивными снарядами и совершение 
нападений на торговые суда, находящиеся в откры-
том море, причем как со своей территории, так и 
с территории других стран региона, в частности 
Сирии, Йемена и Ирака. Поддержка Ираном терро-
ристических организаций, которая включает в себя 
поставку оружия, финансовую и политическую 
поддержку и военную подготовку, противоречит 
множеству резолюций Совета Безопасности.

Наконец, я должна отметить, что то, каким 
образом иранский представитель упомянул о моей 
стране, идет вразрез с официальной обычной прак-
тикой Организации Объединенных Наций. Повторю 
еще раз: официальное название нашей страны — 
это Государство Израиль, и мы просим делегации 
уважать данный факт.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): В 
контексте ситуации вокруг Приднестровья абсо-
лютно неприемлемыми для нас являются любые 
попытки делегации Молдавии бросить тень на 
миротворческие усилия России. Будучи привер-
женной процессу политического урегулирования 
приднестровской проблемы, Российская Федерация 
выступала и выступает в рамках данного процесса 
в качестве сопосредника и гаранта на основе 
соблюдения суверенитета и территориальной 
целостности Республики Молдова (эта формула 
зафиксирована в преамбуле базового россий-
ско-молдавского договора от 19 ноября 2001 года). 
Однако на фоне сохраняющегося дефицита у молдав-
ских властей политической воли решать проблемы 
в рамках приднестровского урегулирования диалог 
между Кишиневом и Тирасполем продолжает 
деградировать.

Что касается российского военного присут-
ствия на левобережье Днестра, то мандат 
нынешней, доказавшей свою эффективность на 
протяжении 30 лет миротворческой миссии далеко 
не исчерпан и четко увязывает продолжительность 
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нашего участия в операции с выходом на политиче-
ские договоренности об урегулировании конфликта. 
Пока до этого далеко. Сегодня миротворцы — един-
ственный реальный фактор, гарантирующий мир и 
спокойствие в регионе.

Другая причина нахождения Оперативной 
группы российских войск в Приднестровье, помимо 
обеспечения российского миротворческого контин-
гента в составе Совместных миротворческих сил, 
в рамках которых участвует, между прочим, и 
Молдавия, — это необходимость охраны складов 
военного имущества. Это целиком наша ответствен-
ность. Мы не отказываемся от обязательства по 
вывозу и утилизации данного имущества и готовы 
после разрешения ситуации на Украине подумать 
над практическими шагами в этой области. При 
этом принципиально важно, что все технические 
аспекты таких работ подлежат определению исклю-
чительно в двустороннем плане профильными 
ведомствами России и Молдавии.

Мы также отвергаем оторванные от реально-
сти обвинения в адрес России в связи со специальной 
военной операцией на Украине. Подобные инсину-
ации западных государств преследуют лишь одну 
цель — отвлечь внимание от преступных действий 
украинских вооруженных сил. Украинские власти и 
их западные покровители привлекают внимание к 
потерям и страданиям только одной стороны, при 
этом блокируются сведения о жертвах и разру-
шениях на территории Донбасса, Запорожья и 
Херсонщины. В выступлениях этих стран ничего об 
этом не говорится. Это полное лицемерие и двойные 
стандарты.

С февраля 2022 года из-за действий 
вооруженных сил Украины в этих регио-
нах погибло 5 000 мирных жителей, включая 
почти 200 детей, еще примерно столько же полу-
чили ранения.

Домыслами являются обвинения в насиль-
ственной депортации украинских граждан в Россию, 
которые представляют собой попытку хоть как-то 
объяснить тот факт, что миллионы украинцев бегут в 
Россию, чтобы спастись от преступлений киевского 
режима. По данным Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, наша страна приняла более 2,8 милли-
она беженцев. В реальности эти цифры гораздо 
выше. С начала специальной военной операции в 
Россию прибыли порядка 5,5 миллиона человек. 
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Для сравнения отмечу: на все страны Европейского 
союза приходится около 4 миллионов украинских 
беженцев. Я думаю, что сравнения здесь бессмыс-
ленны, выводы можно делать без слов. Все эти люди 
выехали к нам добровольно, спасая свою жизнь и 
жизнь своих детей. Им оперативно оказывается 
помощь в размещении и трудоустройстве, обеспе-
чении детей местами в детских садах и учебных 
заведениях, предоставлении социальных выплат.

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): В рамках наших постоян-
ных усилий по отделению фактов от вымысла я 
хотел бы ответить на вчерашнее требование России 
к Соединенным Штатам вывести принадлежащее 
им ядерное оружие из Европы, существование кото-
рого, по словам России, ведет к эскалации.

Прежде всего позвольте мне отметить следу-
ющее: Договор СНВ-3, о приостановке действия 
которого заявила Россия, что является непра-
вомерным, охватывает только стратегические 
боеголовки. Соединенные Штаты считают, что 
следующее соглашение о контроле над вооруже-
ниями между Соединенными Штатами и Россией 
должно касаться всех ядерных вооружений каждой 
из сторон, включая так называемое нестратегиче-
ское ядерное оружие. До сих пор Россия выступала 
против включения этого оружия в систему контроля 
над вооружениями, но Соединенные Штаты будут и 
впредь настаивать на том, что это в интересах обеих 
сторон, а также всего мира.

Небольшое количество ядерных боеголовок 
Соединенных Штатов, которые находятся в Европе, 
остается неизменным, несмотря на все более 
дестабилизирующие действия, предпринимаемые 
Россией с 2014 года. Число этих боеголовок намного 
ниже, чем число так называемых нестратегических 
ядерных боеголовок, тысячами которых обладает 
Россия и на которые не распространяется ни один 
договор.

Состоящая на вооружении России ракета сред-
ней дальности наземного базирования, разработка и 
летные испытания которой являются существенным 
нарушением Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности, предназначена 
для доставки именно таких ядерных боеголовок, 
как и многие другие российские ядерные системы и 
системы доставки двойного назначения. Кроме того, 
Россия активно разрабатывает и испытывает другие 
системы, не подпадающие под действие договоров, 
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такие как крылатая ракета с ядерной установкой, 
оснащенная ядерными боеголовками, и подводный 
аппарат с ядерной установкой, оснащенный ядер-
ными боеголовками. Президент Путин сообщил, 
что такой подводный аппарат несколько дней назад 
прошел дополнительные испытания.

Соединенные Штаты будут продолжать 
действовать ответственным образом и стремиться 
к поддержанию и укреплению ядерной стабиль-
ности. Соединенные Штаты публично заявляли о 
том, что не видят необходимости в усилении своих 
сил ядерного сдерживания на нашей собственной 
территории или в других местах в связи с данными 
действиями России.

Говоря кратко, именно Россия своими безрас-
судными высказываниями, касающимися ядерного 
оружия, и решением разместить ядерное оружие в 
Беларуси продолжает нагнетать напряженность в 
связи с ничем не спровоцированной войной, кото-
рую она по-прежнему ведет против Украины.

Г-н Сиддик (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Наша делегация попросила слова в порядке 
осуществления права на ответ в связи с замечани-
ями, сделанными представителем Индии.

Позвольте нашей делегации прояснить ситу-
ацию: штат Джамму и Кашмир не является частью 
Индии. Он никогда ей не был. И никогда не будет. 
В резолюциях Организации Объединенных Наций 
его статус определяется как «оспариваемая терри-
тория», и этот вопрос еще предстоит урегулировать, 
согласно пожеланиям кашмирского народа, путем 
проведения свободного и справедливого плебис-
цита в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций.

Спор вокруг штата Джамму и Кашмир — это 
один из вопросов, которые дольше всего находятся 
на повестке дня Совета Безопасности. На протяже-
нии последних семи десятилетий Индия постоянно 
нарушает резолюции Совета Безопасности. Индия 
отказывает кашмирцам в их неотъемлемом и 
неотчуждаемом праве на самоопределение, пред-
усмотренном и закрепленном в резолюциях Совета 
Безопасности.

Действия, предпринятые Индией 5 авгу-
ста 2019 года, еще больше поставили под угрозу 
региональный мир и безопасность. Что касается 
недавнего времени, то масштабное приобретение 
Индией оружия, о чем свидетельствует увеличение 

расходов и бюджетных ассигнований на приобрете-
ние вооружений, провоцирует новый виток гонки 
вооружений в Южной Азии.

Наконец, наша делегация настоятельно призы-
вает Индию соблюдать резолюции Организации 
Объединенных Наций и не вводить этот форум 
в заблуждение своей откровенной ложью и 
дезинформацией.

Г-н Огасавара (Япония)(говорит по-англий-
ски): Я вынужден воспользоваться правом на ответ, 
поскольку в предыдущем заявлении представителя 
Китая упоминался сброс в море воды, очищенной с 
помощью усовершенствованной системы обработки 
жидкостей (ALPS).

Правительство Японии всегда на основе 
транспарентности предоставляло международ-
ному сообществу подробные разъяснения по 
этому вопросу, основанные на научных данных. 
Правительство Японии продолжает эти усилия и в 
ходе в ходе проверки со стороны Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), кото-
рое уполномочено устанавливать, адаптировать и 
применять международные стандарты безопасно-
сти в области ядерной энергетики в соответствии 
с Уставом Международного агентства по атомной 
энергии. Правительство Японии принимает меры 
при строгом соблюдении соответствующих норм 
международного права, уделяя должное внимание 
международной практике, и будет и впредь посту-
пать подобным образом.

Сбрасываемая вода — это дополнительно 
разбавленная вода, которая подвергается обработке 
с использованием усовершенствованной системы 
обработки жидкостей и проходит достаточную 
очистку до тех пор, пока концентрация радиоактив-
ных веществ, за исключением трития, не становится 
ниже допустимого уровня. Что касается трития, 
который содержится в воде, сбрасываемой с ядер-
ных объектов по всему миру в обычном режиме 
эксплуатации, то после разбавления уровень его 
концентрации при сбросе с ядерных объектов по 
всему миру при функционировании в обычном 
режиме составляет примерно одну седьмую от 
допустимого в соответствии со стандартом каче-
ства питьевой воды, установленным Всемирной 
организацией здравоохранения. Благодаря обра-
ботке воды с использованием усовершенствованной 
системы обработки жидкостей, которая обладает 
достаточными и стабильными квалификационными 
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свойствами, концентрация радиоактивных материа-
лов, за исключением трития, будет ниже показателя, 
предусмотренного нормативными стандартами.

Кстати, сброс воды, очищенной с использо-
ванием усовершенствованной системы обработки 
жидкостей, начался 24 августа. Правительство 
Японии и Токийская энергетическая компания 
при участии МАГАТЭ осуществляют мониторинг 
сбрасываемой воды, и никаких отклонений не обна-
ружено. МАГАТЭ подтвердило и публично заявило 
о том, что уровень содержания трития в сбрасывае-
мой воде — ниже нормы.

Правительство Японии будет и впредь своев-
ременно и на транспарентной основе предоставлять 
международному сообществу необходимую инфор-
мацию, в том числе результаты мониторинга, и 
продолжит прилагать усилия по обеспечению более 
полного понимания международным сообществом 
вопросов, связанных с обработкой воды, прошедшей 
очистку с использованием усовершенствованной 
системы обработки жидкостей.

Правительство Японии будет и впредь на 
транспарентной основе информировать междуна-
родное сообщество о своих усилиях и по-прежнему 
готово обсуждать этот вопрос более подробно 
на основе научных данных на соответствующих 
площадках с компетентными экспертами, а не в 
Первом комитете.

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Я попросил 
слова, чтобы воспользоваться своим правом на 
ответ после услышанного в заявлениях представи-
телей Албании и Израиля.

Отвергаем утверждения, сделанные отно-
сительно сотрудничества между Сирией и 
Организацией по запрещению химического оружия. 
Мы сотрудничаем с этой организацией, и необхо-
димо это признать. Все государства обязаны с ней 
сотрудничать. С момента нашего добровольного 
присоединения к этой организации в 2013 году мы 
полноценно сотрудничаем с ней. После присоеди-
нения мы уничтожили свои запасы химического 
оружия и соответствующие объекты, причем 
сделали это оперативно.

Более того, то, что мы наблюдаем здесь 
сегодня — это политическая манипуляция для 
оказания давления на Сирию в целях вымогатель-
ства. Ни для кого не секрет, что многие государства 
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используют повестку дня этого органа в своих 
политических целях. Беспочвенные обвинения в 
адрес Сирии — это враждебная пропаганда против 
нашей страны.

Израиль и его представитель упомянули 
Сирию, и я хотел бы ответить, что представитель 
Израиля не вправе делать какие-либо замечания по 
поводу соблюдения прав человека в других стра-
нах или читать нотации на этот счет. Израильское 
образование единственное в нашем регионе обла-
дает оружием массового поражения. Обладание 
Израилем таким оружием представляет собой 
угрозу региональному миру и безопасности, а также 
международному миру и безопасности. Что каса-
ется вражеской оккупации арабских территорий, в 
частности сирийских Голанских высот, то Израиль 
на протяжении десятилетий игнорирует соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций и волю международного сообщества, несмо-
тря на все призывы освободить эту территорию.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): Считаю 
необходимым воспользоваться своим правом на 
ответ, чтобы прокомментировать и опровергнуть 
утверждения представителя израильского режима, 
который последовательно распространяет ложные, 
необоснованные и надуманные обвинения в адрес 
нашей страны.

По сути, такие утверждения используются 
им для того, чтобы отвлечь внимание от своих 
нарушений международного права, в том числе от 
действий, которые осуждаются как имеющие харак-
тер геноцида, военные преступления, преступления 
против человечности и преступления агрессии. 
Бесспорно, израильский режим использует стра-
тегию, с помощью которой стремится отвлечь 
внимание от совершаемых им действий, прибегая 
к распространению дезинформации и созданию 
искусственных кризисов. Такая тактика не может 
оправдать преступное поведение израильского 
режима или его склонность к экспансионистской и 
агрессивной политике.

На протяжении десятилетий этот режим в 
условиях явной безнаказанности попирает между-
народное право и игнорирует резолюции Совета 
Безопасности, Организации Объединенных Наций 
и других органов. Его продолжающаяся незакон-
ная, неоправданная и несправедливая деятельность 
на оккупированных территориях, включая такие 
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действия, как целенаправленные убийства, в том 
числе убийство нескольких иранских ученых-ядер-
щиков, акты саботажа, например террористические 
нападения на ядерный объект в Натанзе, кото-
рый в 2021 году находился под наблюдением 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), кибератаки и кинетические нападения 
на суверенные государства, остается причиной 
серьезной обеспокоенности.

Говоря об оружии массового уничтожения, 
необходимо отметить, что израильский режим 
является единственным субъектом на Ближнем 
Востоке, который не присоединился к таким 
международным соглашениям, как Договор о 
нераспространении ядерного оружия, Конвенция 
по химическому оружию и Конвенция по биологи-
ческому оружию. Израильский режим продолжает 
нарушать международное право, раз за разом 
отказываясь объявить свой ядерный арсенал, не 
принимая на себя обязательств по разоружению 
и не допуская международных инспекторов для 
оценки своей ядерной программы и деятельности.

Более того, самую серьезную опасность для 
региональной стабильности представляет ядер-
ное оружие, которым располагает этот режим. 
Его попытки представить исключительно мирные 
усилия Ирана в ядерной области в качестве деста-
билизирующего фактора лишены убедительности 
и лишь являются способом обмана и отвлечения 
внимания, чтобы скрыть свои ядерные амбиции. 
Ярким примером пренебрежения этим режимом 
международными нормами и принципами является 
недавнее упоминание реальной ядерной угрозы 
Ирану, которое было дерзко озвучено премьер-мини-
стром этого режима в ходе общих прений высокого 
уровня на семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи всего две недели назад (см. A/78/PV.10), 
причем уже во второй раз. Первый раз это прои-
зошло в 2018 году (см. A/73/PV.10), когда тот же 
человек пригрозил Ирану ядерным уничтожением.

Безоговорочно осуждаем его недопустимые, 
противозаконные и безрассудные действия и выска-
зывания. Призываем мировое сообщество привлечь 
израильский режим к ответственности за масштаб-
ные нарушения прав человека и принять меры по 
недопущению дальнейшего приобретения режимом 
ядерных вооружений.

В ответ на неприемлемые заявления делега-
ций, которые были сделаны до сих пор или будут 
сделаны на следующем этапе этих прений, по 
поводу мирной ядерной программы Ирана необхо-
димо напомнить об активных и постоянных усилиях 
по проверке и мониторингу, осуществляемых 
МАГАТЭ на ядерных объектах Ирана, и особенно 
подчеркнуть это, как я уже делал в предыдущих 
заявлениях.

Что касается иранской ракетной программы, 
то вынужден повторить, что она осуществляется в 
целях национальной обороны, что полностью соот-
ветствует нашим международным обязательствам.

Что касается войны на Украине, то в ответ на 
любые неприемлемые заявления, которые были или 
будут сделаны, я хотел бы сказать, что Иран кате-
горически отвергает любые инсинуации о своем 
участии в этой войне.

И наконец, что касается заявлений, которые 
были сделаны несколько дней назад делегациями 
ряда ближневосточных стран и свидетельствуют об 
их крайне политизированном отношении к Ирану, 
и при этом в них, конечно же, не упоминается о 
реальных региональных -

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я вынужден прервать 
выступление представителя Исламской Республики 
Иран, поскольку отведенное ему время истекло.

Г-жа Нипомичи (Республика Молдова) (гово-
рит по-английски): В связи с заявлением, сделанным 
только что представителем Российской Федерации 
относительно вывода российских вооруженных сил 
с нашей территории, я хотела бы отметить, что наши 
призывы основываются на нашем нейтральном 
статусе согласно Стамбульским итоговым докумен-
там 1999 года, а также резолюции 72/282.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-ан-
глийски): Не стану тратить время в рамках этого 
заседания и реагировать на избитые комментарии 
нашего сирийского коллеги, поскольку в своем 
первом ответном слове я его не упоминала.

Однако я вынуждена взять слово во второй раз 
из-за возмутительного заявления, сделанного только 
что представителем Исламской Республики Иран. 
Отвергаем его обвинения, особенно в свете того 
простого факта, что судят по делам, а не по словам, 
и именно Иран продолжает дестабилизировать 
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ситуацию на Ближнем Востоке и подрывать обще-
мировую стабильность, о чем говорили многие 
докладчики на протяжении всей недели.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): Я хотел 
бы повторить то, о чем я уже говорил в своем преды-
дущем выступлении, и коснуться необоснованных 
обвинений, вновь выдвинутых представителем 
израильского режима против моей страны. Меня 
не удивляют эти ложные утверждения, поскольку 
израильский режим неоднократно демонстрировал 
свое пренебрежение международным правом. Он 
несет ответственность за многочисленные кибе-
ратаки на различные сектора Ирана, начиная от 
мирных ядерных объектов и заканчивая важней-
шими государственными службами, такими как 
служба экстренной помощи.

Что касается убийства наших ученых и напа-
дения на наш ядерный объект в Натанзе, то мы 
решительно осуждаем безответственное поведе-
ние Израиля. Важно подчеркнуть деспотичный и 
апартеидный характер этого режима. Мы считаем, 
что международное сообщество должно призвать 
Израиль к ответу и заставить его присоединиться 
к Договору о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенции по химическому оружию, Конвенции по 
биологическому оружию и другим документам.
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Более того, Израиль нарушил 29 резолю-
ций Совета Безопасности, которые являются 
юридически обязательными для государств-чле-
нов в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Поэтому Израиль не может 
изображать из себя страну или образование, соблю-
дающее международное право, и при этом обвинять 
других. Помимо этого, он постоянно нарушает резо-
люцию 2231 (2015).

Мы настоятельно призываем международное 
сообщество выступить против действий израиль-
ского режима с точки зрения кибербезопасности и 
более широких нарушений им норм международ-
ного права.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем объявить засе-
дание закрытым, позвольте напомнить делегациям, 
что запись в список ораторов для участия в тема-
тических прениях закрывается в среду, 11 октября, 
в 18 ч 00 мин. Всем намеревающимся выступить 
делегациям необходимо записаться в соответ-
ствующий список. Следующее заседание Первого 
комитета состоится в понедельник, 9 октября, ровно 
в 15 ч 00 мин в этом зале заседаний. Мы продол-
жим общие прения, и я призываю все делегации 
проявить пунктуальность, чтобы мы могли своевре-
менно продолжить нашу работу.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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